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वेद में सरस्वती देवता की u 


सरस्वति देवनिदो निबर्हय ॥ प्रशस्तिमम्ब नस्कृधि । 
यदात्मनि तन्वो मे विरिष्ठं सरस्वती तदापृणद्‌ घृतेन ॥ 
वेद भगवान्‌ DONATIO. 
विश्व के वाङ्मय में वेद सबसे प्राचीन ग्रन्थ है । विश्व इतिहास के किसी मनुष्य 
द्वारा इनके प्रणयन, प्रतिपादन या विरचन का कहीं कोई संकेत नहीं मिलता, इसलिए 
इन्हें ग्रपोर्पेय ग्रथवा ईश्वर प्रणीत माना जाता है | धमंग्रन्थ < से इनका महत्त्व नहीं 
बढ़ता, अपितु इनका क्षेत्र संकुचित हो जाता है। ये राष्ट्रप्रन्थ Guar विश्वसंस्कृति के 
प्रथम ग्रन्थ कहलाने के अधिकारी हें । 
वेद के साथ संहिता पद ग्रवश्य जुड़ा होता है, जिससे प्रतीत होता है कि ये सव 
संकलन हैं | ऋक्‌ मन्त्र १०-११४-८ में “सहस्रधा पञ्चदशान््ुक्था” पाद प्रयुक्त हुग्रा है, ८ 
जो संकेत करता है कि वेद में कुल मन्त्र लगभग १५ सहस्र हैं। Alaa संख्या पुनरुक्त या 
शाखाभेद के कारण है। 
वेद को एक मानें या तीन या चार इससे कोई विशेष भेद नहीं पड़ता । यदि 
उसके मन्त्रों की संख्या निश्चित हो जाए तो इन ही मन्त्रों से 'ग्रनन्ता वै वेदा: चाहे — 
जितने संग्रह बनाए जा सकते हैं श्रौर उनका विषय तथा प्रतिपाद्य की दृष्टि से कुछ भी 
नाम रखा जा सकता है । 
वेदसन्त्रों के ग्र्थे 
वेद ग्रपौरुषेय हैं । उनकी भाषा किसी देश में प्रचलित नहीं है, इसलिए प्रत्येक 
मननशील व्यक्ति ग्रपनी बुद्धि के अनुसार संगति लगाकर कुछ भी अर्थ कर सकता है, 
= पुरानी परम्परा को ध्यान में रखते हुए जो श्रय॑ जितना ग्रधिक बुद्धिग्राह्म व 
विज्ञान के सिद्धान्तों के ग्रनुकूल होगा वह उतना ही मान्य होता चला जाएगा। 
बेद के विद्वान्‌ मानते श्राए हैं कि वेद के शब्दों को केवल रूढ़ न मानकर योगरूढ़ 
या यौगिक स्वीकार करना चाहिए। केवल =€ अर्थ के श्राधार पर मन्त्राथे करने से 
बहुधा AAT तथा मूर्खता की पराकाष्ठा हो जाती ë | मध्यकालीन वेद भाष्यकारों के 
इस आग्रह ने वेद को हास्यास्पद बना दिया था, और इसीलिये महात्मा बुद्ध ने उसे f 
त्याज्य घोषित कर दिया AT | ४ 
ऋषि दयानन्द और श्री अरविन्द ने बुद्धिसम्मत अर्थ करके पुनः वेद को 2। चत. 4 
स्थान दिलाया और उसकी प्रतिष्ठा स्थापित की ६ / 
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वेद की सार्वदेशिकता 
वेद का सम्बन्ध किसी एक देश या एक युग से नहीं है | वेद सार्वभौम तथा सावे- 
*कालिक हैं। उदाहरण के लिए जनसंख्या की समस्या के सन्दर्भ में विचार करके देखने से 
यह वात स्पष्ट हो जाएगी ET में जनसंख्या कम है । वे देश की पुरुष शक्ति बढ़ाने के 
लिए---अ्रपने. देश में ५ पुत्र उत्पन्न करने वाली स्त्रियों को माता की मानद उपाधि 
से भूषित करते ë | ऐसे देश के लिए वेद की निम्न व्यवस्था माननीय है “दशास्याँ पुत्रा- 
८ arate पतिमेकादशं कृवि” (ER १०-८५-४५) ऐसी परिस्थिति में वेद १० पुत्र उत्पन्न 
करने BY AAT देता है | 3 
इसके विपरीत भारत जैसे देश--जो अपनी बढ़ती हुई जनसंख्या से परेशान हँ-- 
के लिए बिल्कुल दूसरी व्यवस्था है 1 उनके लिए निदेश हैं कि---“बहु प्रजा fa fant- 
८ बिवेश” अ्रथव ० ९-१५-१० अर्थात्‌ बहुत सन्तान उत्पन्न करने वाला व्यक्ति, पापदेवता या 
भ्रष्टाचार का ग्राश्रय लेने को बाध्य होता है और अन्त में कष्टमय जीवन व्यतीत करता 
है। यहाँ बहुत पुत्र न कहकर सन्तान कहा ë | ऐसी परिस्थिति में पुत्र हो या न हो, दो 
से अधिक सन्तान का ही निषेध है | इस प्रकार वेद में सव कालों श्रौ र सब परिस्थितियों 
के लिए निर्देश दिए गए हैं। जनसंस्याबहुल देशों के लिए एक व्यवस्था है, आर विरल 
जनसंख्या वाले देशों के लिए दूसरी व्यवस्था Š | 


वेद के ऋषि, देवता व छन्द 


मन्त्राणामाषंय छन्दो देवतबिद्‌ । 
ग्रध्यापयन्याजयन्वा श्रेयोऽधि गञ्छति U 


वेद के स्पष्टार्थ के श्रतिरिक्त रहस्यार्थं तथा अन्तहित भाव को श्रच्छी तरह 
हृदयंगम करने के लिए मन्त्रों के ऋषि देवता श्रौर छन्द का ज्ञान श्रावश्यक माना गया 
है । इन तीनों का मन्त्रार्थं से घनिष्ठ सम्बन्ध प्रतीत होता है । श्रन्यथा मन्त्र के साथ इन 
तीनों का श्रनिवायं साहचर्य न माना जाता । लेकिन इसका यह अर्थ भी नहीं कि ऋषि 
Y श्रोर देवता तथा छन्द ज्ञान के बिना वेद का पढ़ना बिल्कुल निरर्थक Š | 
जिस प्रकार मिपक द्वारा निदिष्ट औषधि का गुण-दोप ज्ञान न होने पर भी 
रोगी को लाभ होता है, उसी प्रकार ऋषि तथा देवता का ज्ञान हुए बिना भी मन्त्रार्थं के 
ज्ञान, मनन और तदनुकूल श्राचरण के प्रयत्न से लाभ ग्रवश्य होता है। 
| फल या औषध के गुणदोष का ज्ञान होने पर रोगी भी ATT श्रनुभव के आधार 
I पर किसी दूसरे को alaa दे सकता है, या किसी को लेने से रोक सकता है। इसी 
| ` प्रकार ऋषि देवता व छन्द के ज्ञान के ग्रनन्तर मनुष्य उस मन्त्र द्वारा श्रधिक लाभ प्राप्त 
कर सकता है, ग्रौर दूसरों को ग्रधिक लाभ पहुँचा सकता ë | तथा ग्रलाभकर स्थिति में 
उसके प्रयोग की व्यर्थ मेहनत से बच सकता है | 
jä के अन्य शब्दों के समान ऋषि छन्द तथा देवतावाची शब्दों को भी यौगिक 
W Aes Mega चाहिए | केवल रूढ़ má में लेने से यहां भी अनर्थ होता है तथा 
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इतिहास मानने की प्रवृत्ति होती है। इसके विपरीत यौगिक श्रर्थ मानने पर ये ऋषि- 


वाची शब्द व्यक्ति के लिए गुण बन जाते हैं | 


वेद मन्त्रों के ऊपर दिये हुए नामों में, श्येन, ताक्ष्ये, कपोत्तादि पक्षी; सप्ति; 
सरमा आदि पण; कर्म मत्स्य आदि जलचर और सर्प, गोधा आदि रेंगने वाले जन्तु भी 
सम्मिलित हैं। इन्हें मन्त्रों का कर्ता तो किसी भी तरह नहीं माना जा सकता | हा 
ऋषियों को द्रष्टा मानने वालों के दृष्टिकोण से इन पशु पक्षियों को AIA आचरण द्वारा 
प्रेरणा देने के कारण मागं दर्शयिता गुरु मानकर समाधान किया जा सकता है | 

वेदों के कुल ऋषि ४५७ हैं । इनमें से ७१ ऋषि और देवता दोना हैं Z 

छन्द 
WAIT AIA देवता छन्दोभि उपघावन्‌ | सवा० 

छन्द ऋषियों तथा देवताओं की सवारी (वाहन) हैं। जैसे मनुष्य सवारी पर 
बैठकर जहां चाहे जा सकता है, वैसे ही ऋषि AIT देवता Gal पर सवार हाकर लाक 
लोकान्तर का भ्रमण करते हैं | जैसे मनुष्य अपने को छाते से ढककर TT श्रार वपषा स 
अपनी रक्षा करता है, उसे सूर्य ग्रौर बादल परेशान नहीं कर पाते; वस हा ऋषि और 
देवता छन्दों से ग्रपने को ढककर तिरोहित हो जाते हैं, मूर्ख लोग TE FF नहीं सकते, वे 
छन्दों के अक्षरों में ही उलभे रह जाते ë | 

छन्द शैली है। भिन्त-भिन्न राग की तरह, छन्दों का भी समय Ale विषय के हिसाब 
से अवसर के ग्रनुरूप प्रयोग किया जाता है। वेद में इन छन्दो का भी प्रतिपाद्य विषय से 
सम्बन्ध होता है | छन्द ज्ञान WA में सहायक है, जसे मनुष्य वाहन पर बठकर एक स्थान 
से दसरे स्थान पर जाता है, वैसे ही इन छन्दों के श्रर्थ द्वारा उपदिष्ट आचरण का श्रपना- 
कर वह कहीं से कहीं पहुँच सकता है। 

छन्द का ग्रर्थ है वाणी । वाणी के विना ज्ञान का ग्रादान-प्रदात सभव नहा ह। 
इसलिये वेद (ज्ञान) के शर्थ को समझने के लिये ऋषि और देवता छन्दा का ANAT लेते 
हैं। छन्दों का प्रयोग जाने और किये बिना वेद को समझना या समझाना सम्भव नहीं 
है। लेकिन छन्द: शास्त्र का ज्ञान न होने पर भी मन्त्राथ का ज्ञान AT alaan तां लाभ 
पहुंचाता ही है | 


di 


देवता 

देवतावाची शब्द मन्त्र में वणित विषय की ओर संकेत करते हैं जँसे श्रर्नि, 
इन्द्र, श्रात्मा, SÄÄT, TA, WIA: ग्रादि शब्द मन्त्रो पर देवतावाची दिये हुए हैं | श्रर्थात्‌ 
उस-उस मन्त्र में इन शब्दवाची पदार्थों के गुण दोषों का वर्णन हुआ है, लेकिन ये देवता- 
वाची शब्द भी यौगिक हैं। अग्नि शब्द की व्युत्पत्ति करने पर इस एक शब्द स प्रसंग 
के श्रनसार परमात्मा, आत्मा, नेता, आग, विद्युत्‌, सूर्य, ब्राह्मण आदि किसी भी पदाथ 
का ग्रहण किया जा सकता है | इसी प्रकार इन्द्र चच ऐश्वर्यवान्‌ से परमात्मा; आत्मा, मन, 
शरीर, राजा, क्षत्रिय किसी भी पदार्थ का ग्रहण हो सकता ë 1 


देव और देवता 
“देवो दानद्वा”--जो कुछ देता है, वह देव। इस दृष्टि से परमात्मा और जीवात्मा 


v 
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तथा प्रकृति तो देव हैं ही । इतके ग्रतिरिक्त सूर्य प्रकाश देने से, वायु प्राण देने से, जल | 
जनन शक्ति प्रदानकरने से, देव कहलाते हे | गुरु ज्ञान देता है, माता-पिता जन्म व पोषण | 
देते हैं, राजा शासन व व्यवस्था देता है, न्यायाधीश न्याय देता है। Hq: ये सब भी | 
देव हैं । । 
“देवो दीपनाढा द्योतनाद्वा — जो स्वयं दीप्त है और दूसरों को दीप्ति देता है, वह 
भी देव है । इस व्युत्पत्ति के ग्रनुसार ब्राह्मण, क्षत्रिय, वंश्य तथा ज्ञान, वल, धन, भी देव | 
हैं। यदि कोई व्यक्ति नदी, वृक्ष, पर्वत पशु या पक्षी से कुछ शिक्षा ग्रहण करता है तो | 
उसकी दृष्टि में ये जड़ पदार्थ भी देव या गुरु अथवा ऋषि कहला सकते हैं | वेद में जब 
इन्हीं देवों के सम्बन्ध में कुछ वर्णन होता है तब इन्हीं देवों को देवता कह देते Š | देवता 
शब्द वेद का पारिभाषिक शब्द है, इसलिए वेद में देवता चेतः हैं, जड़ भी हैं, ad हैं 
छोटे भी हैं, ग्रवयवी हैं, maaa भी हैं | 
ब्रह्माण्ड का प्रत्येक पदार्थ किसी-त-किसी दीप्ति (विशेषता) से युक्त होने बे 
कारण दिव्य है, देव है, किन्तु जव तक वह किसी वेदमन्त्र का प्रतिपाद्य विषय न हो, तब 
तक उसे देवता नहीं कह सकते । 'यस्य देवा देवताः सम्त्रभूवुः' Wo १९-४-४ | 
वेद में कुल देवता ४७६ हैं, जिनमें से ७१ ऋषि भी हैं | 
ऋषि 
वेद के देवतावाची शब्दों में से श्रग्नि, इन्द्र, और आत्मा शब्द ऋषिवाची भी है | 
ऋषिवाची शब्द भी योगिक हैं। अर्थात्‌ कोई भी आगे बढ़ने वाला -- प्रगतिशील व्यक्ति 
या पदाथ ARA शब्द से गृहीत होगा । यह अग्ति---ऋषि:-- मन्त्रार्थद्रष्टा या मन्त्रार्थ 
दशाथता भी हो सकता है और देवता -- मन्त्र का विषय wate प्रतिपाद्य भी हो सकता 
है। इसी प्रकार ऐ-वर्य की कामना करने वाला कोई भी व्यक्ति-- इन्द्र ऋषि कहलाएगा, | 
| ग्रोर एश्वयंसम्पन्न द्र देवता कहलाएगा | | 
वद क ऋषियों में माषा:, मत्स्यः, प्रयोगः शब्द भी परिगणित हैं | इसका यह 
ग्रथ नहीं कि इन मन्त्रो को उड़द की दाल या मछली या प्रयोग नामक व्यक्तिने समभा | 
और देखा था। वेद के शब्दों का यदि केवल ss män TT तो इस समस्या का हल | 
सम्भव नहीं, लेकिन योगिक ग्रर्थ को स्वीकार करते ही NAN का ना श करने वाला | 
व्यक्ति या पदार्थ 'माप' सदा प्रसन्न रहने वाला “मत्स्य और प्रत्येक समस्या का प्रयोग 
करक समाधान करने वाला--प्रयोग' कहलाएगा और ऐसा व्यक्ति या पदार्थ ऋषि हो 
सकता हृ 1 WANT मन्त्रार्थे की भावना का उपदेश करने के।का रण वह मार्गदर्शक या गुरु 
| कहला सकता है। 
। समन्वय 
| jan कुछ शब्द ऋषि HIT देवता दोनों की सूचियों में हैं। इससे संकेत मिलता है कि 
IG आर देवता में कुछ घनिष्ठ सम्बन्ध Š | ऐसा प्रतीत होता है fn 
१--ऋपिवाची शब्द के योगिक ग्रथ से प्रेरणा लेकर ग्रपने AART को तदनु- 
रूप वतात वाला मनुष्य भी उसी ऋषि पद को प्राप्त कर सकता है। 


ale के श्राचरण के समान आचरण बनाकर वह उस मन्त्र के देवता पद 
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को भी प्राप्त कर सकता है | अर्थात्‌ देवता का सखा--समानख्यान बनने के लिए.उस 
मन्त्र के ऋषि के गुणों को अपने ग्राचरण में ढालना आवश्यक है । श्रथवा दूसरे शब्दों में 
कह सकते हैं कि जब तक वेद का कोई जिज्ञासु ऋषि शब्द की भावना को पूरी तरह 
आत्मसात्‌ नहीं कर लेता, वह उस मन्त्र के देवता का साक्षात्कार नहीं कर सकता ग्रौर 
मन्त्र के रहस्यार्थ को भी पूरी तरह समझ नहीं सकता | 
सनुष्य के पांच रूप 
सामान्य चर्मचक्षुओं से देखने वाला (पश्यति), ग्रथवा ग्रज्ञान के बन्धन (पाश) 
से घिरा aan व्यक्ति 'पशु' है | इन चक्षुशरों पर पूर्ण निर्भर न होकर मन द्वारा मनन करने 
वाला व्यक्ति 'मनुष्य' है | गृहस्थ बनकर परिवार का पालन करने वाला ' पितर, है í 
दर्शन और मनन के उपरान्त पदार्थ की आत्मा (गोत्व इत्यादि सामान्य जाति) व ग्रन्तहित 
रहस्य को समझने वाला तथा समभने के श्रनन्तर उस प्रेरणा को श्रपने जीवन में 
आचरण द्वारा उतारने वाला “ऋषि' है | श्रपने जीवन यापन द्वारा दूसरों का मार्ग-दर्श त 
करने के उपरान्त ग्रपने जीवन को ही परार्थ के निमित्त दान करने वाला 'देव' या देवता 
बनता है। 
इस प्रकार ऋषि और देवता के सम्बन्ध में ma दृष्टिकोणों से विचार किया 
जा सकता है। इन पर जितना ग्रधिक विचार होगा और इनमें जितनी समस्वरता 
दिखायी देगी, वेदमन्त्र भी ग्रपने रहस्यार्थ को उसी श्रनुपात में खोलते चले जाएंगे और 
मननकत्ता जिज्ञासु उनसे ग्रधिक लाभ लेने में समर्थे होंगे | 
देवता सरस्वती 
वैदिक देवियों में सरस्वती देवता के कुल ५ मन्त्र हैं, इसलिए इन सब मन्त्रों 
का देवता सरस्वती Š | यौगिक ग्रर्थ-शैली के अनुसार इसके--एक नदी, वाणी, वेद- 
वाणी, संस्कृति, प्रगतिशील परिस्थिति, गाय, स्त्री -श्रादि ata aa किए जा 
सकते हैं । 
ऋक मन्त्र २-४१-१६ 'अम्बितमे नदीतमे देवितमे सरस्वति’ के विश्लेषण से 
प्रतीत होता है कि वेद स्वयं सरस्वती शब्द रो मातृत्व की कामना करने वाली स्त्री, शब्द- 
मयी वाणी, दिव्य वेदवाणी तथा ग्रध्यक्त रूप संस्कारों द्वारा समृद्धि देने वाली संस्कृति, 
कलकल Wie नादिनी जल प्रवाहिका नदी के ग्रहण का संकेत करता है | 
प्रसंगानुसार इन AA में से कोई भी अर्थ सरस्वती देवता वाले मन्त्रों का प्रति- 
पाद्य हो सकता है। कई बार एक ही मन्त्र देखने वाले ऋषि के ज्ञान तथा अनुभव के 
आधार पर भिन्त-भिन्न श्रर्थो का ज्ञापक हो सकता है और वे सब अर्थ अपने-अपने क्षेत्र 
में सत्य और पूर्ण हो सकते ë | 
देवता सरस्वान्‌ 
सामान्यतया पुरुष या पति के नाम से स्त्री या पत्नी का नाम पड़ता है। यथा रुद्र 
की पत्नी रुद्राणी और इन्द्र की पत्नी इन्द्राणी । पुमान्‌ के सम्बन्ध में ग्रधिक मन्त्र होने से 
उन मन्त्रों का देवता भी पुमान्‌ होता है, लेकिन सरस्वान्‌ और सरस्वती के सम्वन्ध में 
बात उल्टी Š | सरस्वती alda मन्त्रों की देवता है, WT सरस्वान्‌ कम मन्त्रों का देवता 
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है । इससे कुछ ऐसा प्रतीत होता है कि शायद स्त्री देवता सरस्वती के कारण पुरुष देवता 
का नाम सरस्वान्‌ पड़ गया है। 

सरस्वती के ऊपर निर्दिष्ट अर्थो को ध्यान करने पर, सरस्वानु शब्द से समुद्र, 
वेद या परमात्मा, राष्ट्र, प्रगतिशील पुरुष, वृषभ, सोम अथवा पितृत्व की कामना करने 
वाले मनुष्य का भी ग्रहण किया जा सकता है। 

सरस्वती देवता के सहचारी देवों वाले मन्त्र यहां संगृहीत नहीं किए गए, क्योंकि 
उन मन्त्रं में सरस्वती के किसी गुण या कार्य पर विशेष प्रकाश नहीं पड़ता, केवल विस्तार 
होता है। 

सरस्वती देवता बाले मन्त्रों के ऋषि 

इस देवता वाले मन्त्रों के ऋषि प्रायः मवुच्छन्दाः वैश्वामित्रः, दीर्घतमा 
्ौचथ्यः, गृत्समदः, भार्गवः शौनकः, भौमोऽत्रिः, ऋजिश्वा भारद्वाजः, बाहंस्पत्यो 
भारद्वाजः, मंत्रावरुणिवंसिष्ठः, प्रगाथः, देवश्रवा यामायनः, श्रथर्वा, ब्रह्मा, वामदेवः, 
शन्तातिः, सुर्या सावित्री, या प्रस्कण्वः में से कोई है। 

इन शब्दों के यौगिक श्रर्थो मे मतभेद या सुधार की सम्भावना सदा रहती है 
फिर भी इन ऋषिवाची शब्दों के यौगिक अर्थ और मन्त्र में ore शब्दों के aay 
सम्बन्ध देखकर मन्त्र के md स्पष्ट और संगत प्रतीत होते हैं । 

इन ऋषियों में से कुछ के साथ गोत्र नाम भी जुड़े हैं। यह गोत्र नाम संकेत 
करता है कि उस गोत्रवाची नाम से निर्दिष्ट गुण को अपनाने से उस मन्त्र का ऋषि 
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बनना आसान हो जाता है। उदाहरण के लिए 'मधुच्छन्दा वैश्वामित्र” आया है। . 


मधुच्छन्दा का ग्रथे है कि मधुर इच्छा्रों वाला--सबका कल्याण चाहने वाला | इसके 
साथ ALINA: जुड़ा है, जो विश्वामित्र गोत्र की ate संकेत करता है | विश्वामित्र 
शब्द का ग्रथ है- सबके साथ मित्रता की भावना रखने वाला | इस प्रकार स्पष्ट है कि 
यदि मनुष्य विश्वामित्र वन जाए तो उसके लिए HAFAN: बनना आसान हो जाता है । 
गोटवाची प्रत्यय वंशानुगत गुण (हेरिडिटी) की प्रकृष्टता को भी सुचित करता 
है | यथा विश्वामित्र:- सबके साथ मित्रता की भावना रखता है, तो उस गोत्र में उत्पन्न 
वेदवामित्र:- विश्वामित्र की अपेक्षा, सबके साथ मित्रता की भावना रखने में ग्रवश्य 
कुछ वेहतर (उत्कृष्ट) होगा | इसी प्रकार भरद्वाज की अपेक्षा भारद्वाज में, और यम की 
अपेक्षा यामायन में गोत्र का JA श्रधिक होना चाहिए । ये गोत्र प्रत्यय गुरु शिष्य सम्वन्ध 
को भी दर्शाते ë 1 यथा विश्वामित्र का शिष्य वैश्वामित्र | 
त्रिक या त्रिवृत्‌ 
वेद में त्रिक (तीन का समूह) का बहुत महत्व है । जैसे ब्रह्म शब्द एक होते हुए 
भी ज्येष्ठ, TT तथा अचित्त विशेषणों से मिलकर त्रिवृत्‌ हो जाता है । पुरी--पुरुष ग्रोर 
महानु पुरुष का एक त्रिक है। वृक्ष पर बैठे हुए दो सुपर्णो के रूप में एक तीसरा त्रिक 
है। 'तीन लोक, तीन भूमियां, तीन द्याव: का भी वर्णन श्राया है । इन वेदिक त्रिकों के 
आधार पर ही पुराणकर्त्ताय्रों ने एक ब्रह्म के तीन कार्यो के कारण ब्रह्मा विष्णु महेश रूपी 
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एक त्रिक की कल्पना की, तत्पश्चात्‌ इनकी पत्नियों या शक्तियों के रूप में, सरस्वती 
लक्ष्मी दुर्गा का नया त्रिक बना लिया | 
त्रिदेवी 

वेद के त्रिदेव हैं-१. अग्नि, २. (वायु या इन्द्र) और ३. सूर्यं । जगत्‌ में पृथ्वी, 
अन्तरिक्ष श्रौर द्यौ तीन लोक हैं। ये तीनों देव क्रमशः एक-एक लोक के मुख्य देव हैं । 
वस्तुत: ये तीनों एक ही श्रग्नि (प्रगतिशीलता) के तीन रूप Ë | waar एक सूर्य (ऊर्जा) 
के तीन श्रभिव्यञ्जन (प्रकाश) हैं। पृथ्वी पर श्रग्नि की, अन्तरिक्ष में वायु या इन्द्र 
(विद्युत) की ओर द्युलोक में सूर्य की स्थिति, क्रिया ग्रौर महत्त्व एक समान हैं । यह 
आंधिदेविक जगत्‌ की वात है। 

्राध्यात्मिक जगत्‌ में स्थूल, सूक्ष्म या कारण शरीर ग्रथवा देह, मन और आत्मा, 
अग्नि, वायु या इन्द्र और सूर्य द्वारा पृष्ट होते हैं, इन ग्राधिदैविक देवों का प्रतिनिधित्व 
करते हैं और इनके महत्त्व को प्रदर्शित करते हैं । 

पौराणिक देवों का विभाग सृष्टि, स्थिति तथा प्रलय रूपी कार्यों द्वारा हुआ है 
और वेदिक देव अग्नि, इन्द्र तथा सूर्य का स्थान (लोक) की दृष्टि से विभाग किया 
गया Z| 

अग्नि पृथ्वी लोक का देव है, श्रौर इला स्वयं पृथ्वी है। इन्द्र या सरस्वान्‌ 
(पर्जन्य) ग्रन्तरिक्ष का देव है श्रौर सरस्वती (विद्युत्‌) अन्तरिक्ष लोक की प्रकाशिका है। 
सूर्य या आदित्य द्युलोक का देव है और मही (विस्तृति या महत्ता रूपी शक्ति) इस लोक 
का प्रतिनिधित्व करती है | 

वेदों में भी तीन देवियों की चर्चा है, किन्तु वहाँ सरस्वती, लक्ष्मी, दुर्गा के स्थान 
में इला, सरस्वती, मही WAIT इला, सरस्वती तथा भारती हैं। ये तीनों देवियां भी देव- 
माता अदिति की पुत्रियाँ हैं । 

वेदिक देवों की तरह वेदिक देवियां भी स्थान की दृष्टि से विभक्त हैं, किन्तु इन 
देवियों को पौराणिक देवियों की तरह श्राधिदैविक देवों की सहायिका- पूरिका शक्ति 
या पत्नी समभा जा सकता है। 

देवी सरस्वती 

वैदिक देवियों में सरस्वती देवता के मन्त्र संख्या में थोड़े (केवल ५५) & किन्तु 

इस देवी का स्थान तथा कार्य बहुत महत्त्वपूर्ण है। 


सरस्वती देवता के मन्त्र 
(१) पावका नः सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीवती । यज्ञं वष्टु धियावसुः | 
— ER १-३-१० 
ऋषि:--मधुच्छन्दा: वेश्‍वामित्र: | छन्द:--गायत्री | 
मधुच्छन्दा:--मधु (मधुर) -- छन्द: वचनं स: | 
TÄ (MATT) अपने सम्पर्क में आने वालों को पवित्र करने वाली 
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(सरस्वती) संस्कारवती देवी (वाजेभिः) ज्ञान, वल, धन, ग्रन्न आदि समृद्धि कारक 
पदार्थों को धारण करने तथा देने के कारण (वाजिनीवती) समृद्धिशालिनी (धियावसुः) 
बुद्धियुक्त कर्मो द्वारा सबको वास देने वाली बनकर (नः) हमारे (यज्ञ) देव-पूजा- | 
संगतिकरण तथा दानमय कर्मो को (ACE) चाहे, कान्तिथुक्त करे तथा सफल बनाए। 

निष्कर्ष --१. ऋक्‌ २-४१-१६ संकेत करता है कि सरस्वती के तात्पर्यं (क) 
दिव्यता के संस्कारों को आधान करानेवाली संस्कृति (देवितमा) (ख) मातृत्व की कामना 
करने वाली विदुषी स्त्री या पत्नी (श्रम्बितमा) (ग) श्रव्यक्त ज्ञान को व्यक्त रूप में प्रकट 
करने वाली वाणी (नदीतमा) (घ) नदी जैसे जल को, वैसे ही ज्ञान को प्रवाह रूप में बहाने 
वाली वेदवाणी, (ङ) नदी की तरह प्रवाहित होने वाली कोई प्रवृत्ति या नदी में से कोई 
या सभी हो सकते है । प्रकरण वश इनमें से कोई भी श्रर्थ ग्रथवा इनके द्वारा प्रत्यायनीय 
संस्कृति या ज्ञान की श्रधिष्ठात्री देवी, जैसा अर्थ ग्रहण किया जा सकता है। 

२. इस मन्त्र में वणित गुणों वाली सरस्वती देवी हमारे श्रेष्ठ कर्मो (यज्ञ) में 
सहायक दोक र, दूस रों के लाभ के लिए इन गुणों को ग्रधिकाधिक प्रकाशित व प्रसारित करें। 

३. हमारी यह प्रार्थना तभी सफल हो सकती है जव हम इस मन्त्र के ऋषि 
द्वारा संकेतित गुण मधुच्छन्दा (मधुर भावना वाले वनकर) सवके साथ मित्रता का 


व्यवहार करने वाले विश्वामित्र के पुत्रवत्‌ बर्ताव करेंगे। : 
, (२) चोदयित्री सुनृतानां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । यज्ञं दधे सरस्वती । | 
ऋक्‌ १-३-११ 


ऋषि: - मधुच्छन्दा: वैश्वामित्रः । छन्द:--गायत्री | 
शब्दार्थ--(सूनृतानां चोदयित्री) सत्य तथा मधुर वचनों की प्रेरणा देने वाली 
TIN AA धन से युक्त जनों को सत्कर्म में प्रेरणा व उत्साह देने वाली, (सुमतीनां 
चेतन्ती) Safe युक्त जनों को चेतन करने वाली (सरस्वती) संस्कृति, वाणी तथा गृहिणी 
(यज्ञ दवे) श्रेष्ठ कर्मों को धारण (पुरण) करती है । 
निष्कषे-संस्कृति राष्ट्र में, सुनृतावाणी समाज सें, तथा विदुपी गृहिणी घर में 
y शुभ कर्मो के प्रसार तथा प्रचार का कारण होती Ë | 
विदुपी गृहिणी से घर की शोभा बढ़ती है और पति कान्तियक्त (कान्त) वन 
जाता ह। मधुर तथा सत्य वाणी का प्रयोग करने वाले मनुष्यों का समाज सदा कान्त 
; (उजागर) रहता है। रौर संस्कृति के श्रव्यक्त संस्कार प्रत्येक सदस्य में प्रविष्ट होकर 
| क्षार राष्ट्र का, SALT की दृष्टि में स्पृहणीय तथा श्रनुकरणीय बमा देते 
i (२) महो श्रणंः सरस्वती प्रचेतयति केतुना । धियो fasar विराजति n 
ऋक्‌ १-३-१२ 
ऋषि:--मधुच्छन्दा: वैश्वामित्रः | छन्दः--गायत्री । 
i ब्दार्थ--(सरस्वती) सरस्वती देवी (केतुना) ग्रपने ज्ञानएर्ण व्यवहार से ( 
ग्रणः) AMA समुद्र को (प्रचेतयति) चेतनायुक्त कर देती है और (विश्वा घियः) 
कर्मों पर (वि) विशेष रूप से (राजति) विराजमान रहती है 


ट्‌ 


निष्कर्ष --सद्‌ गृहिणी (सरस्वती) अपने WATT मधुर व्यवहार से जड़ से दीखने 


KS 
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वाले गृहस्थ समुद्र को श्रामोद-प्रमोद के कार्यों द्वारा तरंगित कर देती है। vaa विध 
गतियों द्वारा घर में चेतना का संचार कर देती है, और गृहस्थी के प्रत्येक कार्य में 
विराजमान रहकर उसे चमका देती है। 
मधुर व सत्यवाणी (सरस्वती) का व्यवहार समाज में नई चेतना का संचार 
उत्पन्न करके प्रत्येक सदस्य को कत्तंव्य पालन में लगाए रहता है। 
संस्कृति (सरस्वती) का ग्रव्यक्त प्रभाव सारे राष्ट्र में नई चेतना का सृजन करके, 
उसे दूसरों के लिए स्पृहणीय बना देता है | इस प्रकार वह राष्ट्र विश्व संगठन सें मूर्घन्य 
बन जाता है । 
(४) यस्ते स्तनः शशयो मयोभूर्येन विइवा पुर्ष्यास वार्याणि । 
यो रत्नधा वसुविद्यः सुदत्रः सरस्वति alaa धातवे कः U 
— १-१६४-४९ 
ऋषि:--दीघतमा श्रोचश्यः। छन्द: — Tae । 
शब्दार्थ-- (सरस्वति) हे सरस्वति देवि ! (ते) तेरा (यः) जो (स्तनः) स्तन दान 
(शशयः) शान्ति देने वाला तथा (मयोभूः) कल्याण करने वाला है, (येन) जिस स्तन दान 
द्वारा (विश्वा वार्याणि पुष्यसि) समस्त वरणीय पदार्थों व भावों का पोषण करती है। 
तेरा जो स्तन दान (इह) वर्तमान जीवन में (Tenar) रमणीय पदार्थों को धारण कराने 
वाला (वसुविद्‌) निवास को प्राप्त कराने वाला तथा (सुदत्रः) सम्यक्‌ रूप से- न कम 
न श्रधिक - पुष्टि देने वाला है (तम्‌) उस स्तन को (वातवे) सव प्रकार के शारीरिक 
व मानसिक धारण के लिए (कः) प्रयुक्त कर । 
निष्कर्ष मात रूप में सरस्वती द्वारा प्रदत्त स्तन का दूध वच्चे को सब प्रकार 
से सम्यक्‌ पुष्टि देता हे । जगत्‌ का प्रत्येक पदार्थ अधिक मात्रा में सेवन किया GAT 
हानिकर होता है | लेकिन माता का स्तन कभी अधिक मात्रा में लिया ही नहीं जा सकता | 
वाणी रूप में सरस्वती द्वारा किया हुआ सत्य मधुर व्यवहार, मेघ गर्जन के सदुश 
श्रानन्ददायक तथा समाज को रमणीय वना देता है। संस्कृति रूपा सरस्वती, Ade 
ध्वनि (स्तनः शशयः) रूप में संस्कार प्रदान करके भिन्न-भिन्न क्षेत्रों में विशिष्ट कार्यो 
द्वारा प्रसिद्ध तथा राष्ट्र द्वारा सम्मानित पुरुष रत्नों को पुष्ट करती है-प्रकट करती ह 
बिशेष --इस मन्त्र का ऋणि दीर्घतमा (तम =ग्रंधकार, Gala को विदीरण 
करने वाला) तथा ग्रौचथ्यः (SPAT कमं सु साधु: स्वामी-दया) उत्तम väl को प्रवीणता 
से करने के कारण प्रशंसनीय है । यह श्रपने नाम तथा श्रावरण से संकेत करता हैं कि-- 
(क) जो मनुष्य ग्रनुचित कार्यो को त्याग कर उचित कर्म प्रवीणता से करते ë 1 (ख) 
्रज्ञान का नाश तथा ज्ञान का प्रसार करते हैं | उन्हें घर में, समाज में व राष्ट्र में सब 
प्रकार के वरणीय पदार्थ, रमणीय स्थिति और सम्यक्‌ दान प्राप्त होते हैं | 
(५) सरस्वति त्वमस्माँ nales मरुत्वती धृषती जेषि aan | 
— x २-३०-५ 
ऋषि:--गृत्समद: (आंगिरसः ma होत्रः) पश्चाद्भार्गवः शौनकः । AT | 
शब्दार्थ--हे (सरस्वति) सदा प्रवाहमय-प्रगतिसय रहने वाली देवि (त्वमु) तू 


at 
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(अस्मान्‌) हमें (afafez) रक्षा, वृद्धि, प्रगति तथा तृप्ति प्रदान कर | और (मरुत्वती) 
सुन्दर रूप तथा स्वस्थ प्राण प्रदान करने वाली देवी (शत्रून्‌) शत्रुता रखने वाल पदाथ 
भाव तथा व्यक्तियों का (धृषती) पराभव करती हुई (जेषि) उन पर विजय प्राप्त करती है। 

विज्षेष--गृत्समद:-- (गृणाति-- माद्यति) परमेश्वर के गुणगान करते हुए यथा- 
प्राप्त स्थिति में मस्त रहने वाला भजनानन्दी ही गृत्समद होता हे | 

आंगिरस:--श्रपने ग्रंग-श्रंग में रस का संचय करके, प्राणों की साधना करने 
वाले ARRA का पुत्र आंगिरस बनता ë | तदनन्तर-- 

शौन होत्र:-- अपने शुन (सुख) का दूसरों के लिए (होत्र) हवन-त्याग करने वाले 
शुन होत्र का पुत्र शौन होत्र कहाता है | 

निष्कर्ष --जो भजनानन्दी बनेगा, प्राणों की साधना करेगा AT तदनन्तर प्राप्त 
सुख-सुविधाग्रों को दूसरों के लिए त्यागने को सदा उद्यत रहेगा-सरस्वती देवी उसी 
के शत्रुओं का पराभव करके उसकी रक्षा करेगी, उसे प्रगति प्रदान करेगी, उसकी वृद्धि 
करेगी A उसे तृप्त करेगी | 


(६) श्रम्बितमे नदीतमे देवितमे सरस्वति । 
MITA इव स्मसि प्रशस्तिमम्ब नस्कृधि ॥ --ऋक्‌ २-४१-१६ 
ऋषिः--गृत्समदः ्रागिरसः शौनहोत्रः पश्चाद्‌ भार्गवः शौनकः | AJET । 
शब्दार्थे--गृहस्थपरक--हे (श्रम्वितभे) मातृत्व की कामना करने वाली AAA 
माताश्रों में arad (श्रेष्ठ) (सरस्वति) विदुषि सित्रि ! तेरी सम्यक्‌ देखरेख के ग्रभाव में 
(ammar इव स्मसि) हम उपेक्षित से और भ्रसंस्कृत हो गए हैं । (ara नः प्रशस्तिं कृषि) 
हे मार्गदर्शक माता हमें प्रशस्ति प्रदान कर (प्रशंसनीय) बना दे। 

समाजपरक--है (नदीतमे) नदियों में श्रेष्ठ maat शब्दव्यवहार के प्रसार की 
इच्छा वाली (सरस्वति) सरस्वती नदी AJAT वाणी हम तेरे द्वारा उचित मात्रा में जल 
अथवा ज्ञान-शिक्षा न मिलने के कारण; उपेक्षित भूखे ग्रथवा श्रप्रसिद्ध रह गए ë | उन 
हमारे लिए जल प्रदान द्वारा खेतियों को प्रशस्त बनाकर भोजन का प्रबन्ध कर। तथा 
ज्ञान प्रदान द्वारा हमें प्रशस्त बनाकर प्रसिद्ध कर । 

राष्ट्रपरक-- (देवितमे) प्रत्येक दिव्य भावना की कामना करने वाली BATT 
देवियों में सर्वश्रेष्ठ (सरस्वति) हे संस्कृति देवि ! तेरी उपेक्षा के कारण हम (AIMAT 
इव) बिल्कुल भ्रज्ञात ग्रसंस्क्ृत रह गए हैं, हे (ara) संस्कृति माता ! तू (नः) हमें ग्रपनी 
अव्यक्त प्रेरणा के संचरण द्वारा (प्रशस्तिं कृधि) प्रसिद्धि व प्रशस्ति प्रदान कर । 

निष्कर्ष--जव तक घर में माता, समाज में शिक्षा संस्थाएं और राष्ट्र में व्याप्त 
संस्कृति तथा भौगोलिक दृष्टि से नदियाँ कर्तव्य पालन करके श्रपना उचित देय भाग 
नहीं देती, तब तक घर समाज तथा राष्ट्र उपेक्षित, श्रप्रशस्त और ग्रज्ञात रहते Š | जब 
जहाँ सरस्वती के जिस रूप की कृपा हो जाती है, वहीं प्रशस्ति-प्रसिद्धि तथा समृद्धि 
व्यापने लगती है। श्रौर वह व्यक्ति समाज तथा राष्ट्र मूर्घन्य बन जाते हैं। 

बिशेष--इस मन्त्र में सरस्वती देवी के तीन विशेषण दिये हैं । जो प्रकट करते 
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| हैं कि सरस्वती देवता से किस-किस का ग्रहण हो सकता है। यह मन्त्र इस देवता के 
स्वरूप पर प्रकाश डालने वाला रहस्योद्घाटक मन्त्र Š | 

(७) त्वे विश्वा सरस्वति श्रितायूषि देव्याम्‌ | 

qa gag मत्स्व प्रजां देवि दिदिडिढ नः॥ --क्रक्‌ २-४१-१७ 

ऋपिः, छन्दः-पूर्ववत्‌ | 

शब्दार्थ - हे (सरस्वति) सरस्वति देवि (विश्वा श्रायूषि) जीवनोपयोगी सारे 
साधन (देव्यां त्वे श्रिता) तेरे श्रधीन ë 1 इसलिए हे देवि q (शुन होत्रेषु) दूसरों को सुख 
देने वाले AAA योग द्वारा उत्पन्न ज्ञान वाले व्यक्तियों में (मत्स्व) प्रसन्न रह, उन्हें तृप्त 
कर और (नः) हमें (प्रजां) उत्तम व्यवहार, पदार्थ तथा सन्तान (दिदिड्ढि) दे | 

निष्कर्ष--सरस्वती देवी के तीनों रूप पृथक्‌-पृथक्‌ दृष्टि से पृथक्‌-पृथक्‌ क्षेत्रों 
में प्रजा को देने वाले हैं । जीवनोपयोगी सव साधन सरस्वती देवी के ग्राधीन होते हैं । 

(८) इमा ब्रह्म सरस्वति जुषस्व वाजिनीवति । 
| या ते मन्म गृत्समदा ऋतावरि प्रिया देवेषु JEE u — ER २-४१-१८ 
| ऋषिः-पूर्ववत्‌ | छन्द:--वृहती | 

शब्दार्थ- हैं (वाजिनीवति) सब प्रकार को समृद्धियो से सम्पन्न (ऋतावरि) जल, 

| सत्य तथा नियत गति से युक्त (सरस्वति) सरस्वति देवि (गृत्समदा:) ग्रानन्द को ग्रहण 
| करने वाले भजनानन्दी विद्वान्‌ (देवेषु) दिव्यता की कामना वाले विद्यार्थियों में (ते) तेरे 
(या प्रिया मन्म) जिन प्रिय व मननीय (ब्रह्म) ज्ञानों की (जुह्वति) श्राहुति द्वारा स्थापना 
करते हैं (इमा जुपस्व) इन ज्ञान गोष्ठियों का सेवन कर श्रौर इन गुरु-शिष्यों को सार्थक 
बना कर प्रसन्न कर | 


(९) श्रा नो दिवो aga: पर्वतादा सरस्वती यजता गन्तु यज्ञम्‌ । 
हवं देवी जुषमाणा घृताची शग्मां नो वाचमुशती शृणोतु N 
— RR ५-४३-११ 
| क्रषि:--भोमो$त्रि: ।छन्द:--त्रिष्ट्प्‌ । 
शब्दार्थ--(यजता) संगति करने योग्य (घृताची) दीप्तिदान से शोभित करने- 
वाली (सरस्वती देवी) शिक्षा और वाणी तथा संस्कृति की ग्रधिष्ठात्री देवी (दिवो बृहत: 
पर्वेताद) दिव्य किन्तु उद्यमसाध्य ब्रह्मचर्यादि हेतु से (शग्मां वाचं जुषमाणा) शान्त वाणी 
। का सेवन करती हुई (उशती) उत्थान करने की कामना से (न: हवंश्रणोतु) हमारी पुकार 
| को सुने और (न: यसंज्ञमाश्रागन्तु) हमारे श्रेष्ठ विद्याव्यवहार तथा कमे में प्रकट हो आवे | 
| योगसागे परक श्रर्थ---(यजता) संगति करने योग्य (qaq: दिवः पव॑ताद श्रा 
| घृताची) उद्यम साध्य दिव्य पृष्ठ वंश के एक सिरे से दूसरे सिरे तक बार-बार दिव्य रूप 
। से, गमनागमन करनेवाली कुण्डलिनी शक्ति (उशती) योगमार्ग में उत्थान की कामना से 
(शग्मां वाचं शुणोतु) शान्त मौन वाणी को सुने और वह इडा (vara मार्ग को 
छोड़कर सुषुम्णा=सरस्वती मार्ग से गति करनेवाली बनकर (हवं जुषमाणा) Arat: 
भ्रभीप्सा का सेवन करती हुई (यज्ञमागन्तु) हमारे ध्यान यज्ञ में प्रकट हो--श्रावे 1 
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निष्कर्ष --पृष्ठवंश को दिव्यपर्वंत कहते हैं, क्योंकि इसमें पव होते हैँ 1 इस पवत 
में स्थित चत्रों में प्रकाश करती हुई कुण्डलिनी शक्ति मुलाधार से सहस्रार तक और 
सहस्रार से मूलाधार तक गति करती रहती ë | इसलिये इसे परस्वती कहते ë | 
सामान्यतया ये प्राण इडा पिंगला या गंगा-यमुना के मार्ग से गति करते हैं । जब वे 
सुषुम्णा या सरस्वती के मागं से गति करने लगते हैं, तब कुण्डलिनी जागरण होता है। 
रौर तब यह जागृत कुण्डलिनी हमारे यज्ञ में पधारकर ध्यानयोग को कृतार्थं करती है। 
कुण्डलिनी शक्ति सरस्वती gar मार्ग से संगति करने पर ही जागृत होती 
है । इसलिए यहाँ सरस्वती शब्द से सरस्वती मार्गे में स्थित कुण्डलिनी शक्ति का ग्रहण 
किया गया है। 
विशेष--इस मन्त्र का ऋषि भौम:-- भूमि पर चलनेवाला मनीषी है। वह 
आकाश की उड़ानों के स्वप्न नहीं लेता रहता, और श्रसफलताग्रों या अ्रभावो का ध्यान 
करके सदा निराशा में नहीं डूबा रहता | वह यथार्थ स्थिति को समझकर उसी में सन्तुष्ट 
रहकर श्रपने लक्ष्य को प्राप्त करने में सदा प्रयत्नशील बना रहता है। इसीलिए वह ala 
(भ्रन-त्रि=काम-क्रोघ-लोभ तथा त्रिविध दुःख से रहित) है 
इस ऋषि के ग्राचरण से प्रेरणा लेकर जो भी यथार्थ स्थिति को समझकर 
अपने उद्देश्य की प्राप्ति में सतत प्रयत्नशील रहेगा वह भी इस मन्त्र का द्रष्टा भौम 
ata बन जाएगा | इस मन्त्र के ऋषि बनने पर ही इस मन्त्र की देवता सरस्वती देवी 
उस पर HAMS करेगी | 
(१०) पावीरवी कन्या चित्रायुः सरस्वती वीरपत्नी धियं धात्‌ । 
ग्नाभिरच्छिद्रं शरणं सजोषा दुराधषं गृणते शर्म यंसत्‌ u 
ऋक्‌ ६-४९-७ 
ऋषि:--ऋजिश्वा भरद्वाजः | छन्दः faq । 
शब्दार्थ--(कन्या) कान्तियुक्त कमनीय (पावीरवी) स्वयं पवित्र तथा दूसरों 
को पवित्रता प्रदान करनेवाली (चित्रायुः) जीवन में चित्र-विचित्र अ्रन्त--भोग प्रदान 
करनेवाली (वीर पत्नी) ÄÄ का पालन करनेवाली (सरस्वती fs धातू) सरस्वती, 
बुद्धि तथा कर्म को सफलता के साथ धारण करती है । (ग्नाभि;) देवप त्तियों == दिव्य 
` पालन शक्तियों तथा छन्दोभिः=मधुर कामनाश्रों के साथ (ग्रच्छिंद्र) दोषरहित (शरणं) 
घर- विषय या क्षेत्र में (सजोषा) साथ-साथ प्रीति करनेवाली सरस्वती देवी (गृणते) 
संस्कृति के साधक के लिए (दुराधर्ष) avaa (शर्म) सुखमय शान्ति (यंसत्‌) प्रदान 
करती है । 
हे निष्कें--यदि पति-पत्नी पवित्र और भोग सम्पन्न होने के साथ-साथ, दिव्य 
शक्तियों की कामना के लिए, समान क्षेत्र में समान रुचिवाले होंगे तो वे सदा सुख और 
शान्ति का जीवन व्यतीत कर सकेंगे | 
विशेष--ऋजिश्वा (agfa गतो) हृदय में सरलता घारण करके प्रगति 
करनेवाला ऋजिश्वा ही, समृद्धि (वाज + भर) को घारण करनेवाले ऋषि भरद्वाज के ऋषि 


समान JB बनकर सरस्वती को प्रसन्न कर सकता है | तभी उसकी प्रार्थना पुरी हो 
सकती है । 
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(११) इयमदाद्‌ रभसमृणच्युतं दिवो दासं sasan दाशुषे। 
या शइतन्तमाचखादावसं पाण ता ते दात्राणि तविषा aera u 

— k ६-६१-१ 


क्रषिः--बाहँस्पत्यो भरद्वाज: | छन्द:--जगती | 

हाब्दार्थ--(इ्यं) यह परमविदुपी मातृत्वकामास्त्री (वध्र्यश्वाय) वर्षनशील 
तथा गतिशील कर्मेन्द्रियो वाले (दाशुषे) दानशील तथा उदार मनुष्य के लिए (रसम्‌) 
शीघ्रता से कार्य करने वाले (ANIA) सब प्रकार के ऋणों को समाप्त करने वाले 
(दिवोदासं) aaa, दीप्ति तथा प्रगति से युक्त पुत्र (Hara) प्रदान करती है। और (या) 
जो मातृरूपा सरस्त्रती (शश्वन्तं) सदा ही (mas पणि) हिसा स्वार्थ तृप्ति और 
वणिग्वृत्ति को (ग्राचखाद) खाकर समाप्त कर देती है। इस प्रकार हे देवि (ते दात्राणि) 
तेरे उपरोक्त दान (तविषा) महान्‌ ë । 

निष्कर्ष - (१) मातृरूपा सरस्वती का सर्वगुण सम्पन्न पुत्र-दान सबसे महत्त्वपूर्ण 
है। किन्तु यह सम्भव तभी हे जब पति पूर्ण स्वस्थ हो । 

(२) संस्कृति रूपिणी सरस्वती राष्ट्र के रत्नभूत पुरुषों का दान करती है।' 
किन्तु इन रत्नभूत पुरुषों की उत्पत्ति तभी सम्भव है जव इस राष्ट्र के पुरुष स्वयं स्वस्थ, 
सदाचारी तथा ब्रती ST | 

विशेष--- इस मन्त्र का ऋषि है-- वाहंस्पत्य: भरद्वाज: | 

बाहँस्पत्य:--बृहस्पति का वंशज, wate हृदय की उदारता में ग्रपने पिता 
(बृहस्पति) से श्रागे बढ़ा हुवा । ग्रौर समृद्धि को धारण करके उसे परार्थ में लगाने वाला 
भरद्वाज | यह नाम संकेत करता ë कि--सरस्वती देवता की कृपा प्राप्त करने के लिए 
इन दोनों गृणों को अपने श्रन्दर धारण करना ग्रावश्यक Š | 

(१२) इयं शुष्मेभिबिसखा इवारुजत्‌ सानु गिरीणां तविषेभिर्ूामिभिः | 

पारावतध्नीमवसे सुवृक्तिभिः सरस्वतीमाविवासेम धीतिभिः n 
i - ऋक्‌ ६-६१-२ 
ऋषि:--वाहं स्पत्यों भरद्वाजः | छन्दः जगती | 

शब्दार्थं — (इयं) यह ज्ञान की देवी सरस्वती (गिरीणां सानु) अ्रविद्या पर्वत की 
की जडता के उन्नत प्रदेशों को (तविषेभि: ऊभिभिः) बड़ी-बड़ी ज्ञान तरंगों से (masa) 
भंग कर देती है, जैसे (विसखा) कमल तन्तुश्रों को खानेवाली हथिनी (शुष्मेभिः) aa- 
प्रहारों से पर्वतों के शिखरों को रोद डालती हैं। इसलिए (पारावतच्नीमु) पर्वेवाली 
अविद्या की जडता को नष्ट करनेवाली (सरस्वतीम) सरस्वती देवी की (waa) अ्रपने 
रक्षण तथा वर्धन के निमित्त (सुवृक्तिभिः धीतिभिः) दोष निवारक ध्यान क्रियाग्रों द्वारा 
अथवा कर्मसय स्तुतियों द्वारा (्राविवासेम) निरन्तर परिचर्या करते हैं। 

निष्कर्ष -मनुष्य को स्तुति के अनुरूप कमं भी करने चाहियें। जिसकी कथनी 
श्रौर करनी एक-सी होती हैं, उसकी स्तुति प्रार्थना पर ध्यान जरूर जाता है। 

जिस प्रकार हथिनी बिस को ग्रनायास ही खा लेती o oa उसी प्रकार सरस्वती को 
अविद्या की जड़ता दूर करने में जरा भी प्रयास नहीं करना पड़ता यदि कुण्डलिनी 
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जागरण के साथ ध्यानक्रियाएँ की जाएँगी तो ग्रविद्याजन्य सारी जडता. श्रनायास ही 
समाप्त हो जाएगी । 


(१३) सरस्वति देवनिदो (aa प्रजां विश्वस्य बृसयस्य मायिनः। 
उत क्षितिभ्योऽवनीरविन्दो विषमेभ्यो maat वाजिनीवति u 
— ma ६-६१-३ 
त्र्टषि:--बाहंस्पत्यो भरद्वाज: | छन्द:--जगती | 
शब्दार्थ-(सरस्वति) हे सरस्वति देवि (मायिनः) माया = छलकपट का श्राश्रय 
लेकर (बृसयस्य) ज्ञान तथा नैतिकता को फेंकने--तिरोहित करनेवाले (देवनिद:) 
दिव्य गुणों तथा कर्मो की निन्दा करनेवाले (विश्वस्य प्रजां) सबको सन्तान तथा सृष्टि 
(धन-यश के विस्तार) को (निबर्हय) नितरां नष्ट कर ë | (वाजिनी वति) हे सव प्रकार 
की समृद्धियों को देने में समर्थ देवि (एभ्यः क्षितिम्यः) इन दूसरे नीति-धर्म समर्थक 
व्यक्तियों के लिए समृद्धि रूप में (ग्रवनी: श्रविन्दः) भुमियाँ प्राप्त करा तथा (विषं श्रस्नवः) 
जल प्रवाहित कर | 
निष्कष--जिसके पास जो पदार्थ होता है, वह उसी का दान करता है। सरस्वती 
देवी ग्रनेकविध समृद्धियों की स्वामिनी ë | इसलिए यह श्रवनीः=रक्षा ate वृद्धि की 
साधनभूत पृथ्वी को श्रपनी समृद्धि के रूप में प्रदान करती है, किन्तु मायी, बृसय, 
देवनिन्दक के लिए यह पृथ्वी रक्षिका न होकर हिसिका रूप धारण कर लेती है। जमीन 
को लेकर कितनी हिसा और senä होती रहती हैं। इसी प्रकार यह सरस्वती (विषं) 
श्रमृतमय जीवनप्रद जल प्रदान करती है, किन्तु मनुष्य के दुष्कृतो के कारण यह श्रमृतमय 
जल सुरा के रूप में विषरूप होकर हिसा तथा मृत्यु का निमित्त बन जाता है। 
कर्मो के ग्रनुरूप फल मिलना है | इसलिये कभी-कभी समृद्धि का दान नाश का 
कारण और निर्षनता या अभाव भ्रभ्युदय का निमित्त बन जाते Š À 


(१४) प्र णो देवी सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीवती । धीनामवित्र्यवतु U 
' ऋक्‌ ६-६१-४ 

ऋषिः-वाहुँस्पत्यो भरद्वाजः | छन्द:---गायत्री | 

शब्दार्थं — (वाजिनीवती सरस्वती देवी) सव समृद्धियों की स्वामिनी सरस्वती 
देवी (वाजेभिः) यथा समय ज्ञान, बल, धन या अन्न प्रदान करके (नः) हमारे (धीनां) 
कर्मो तथा ज्ञानों की (ग्रवित्री) शोधन वर्न तथा रक्षण करनेवाली बनकर (mag) 
आवश्यकतानुसार शोधन वर्धन या रक्षण करती रहे | i 

विशेष--ऐसी कृपा सरस्वती देवता तभी करेगी, जब हम इस मन्त्र के उदारमना 
(बृहस्पति पुत्र वाहस्पत्य) तथा दूसरों का भरण-पोषण करनेवाले (भरद्वाज) ऋषि के 
आचरण से प्रेरणा लेकर उनके सदृश बनने का प्रयत्न करते रहेंगे। 


(१५) यस्त्वा देवि सरस्वत्युपब्रूते धने हिते । इन्द्र न वृत्रतूर्ये ।। 
— RR ६-६१-५ 
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शब्दार्थ--हे देवि सरस्वति (यः) जो व्यक्ति (धने हिते) हितकर धन सम्पत्ति के 
निमित्त (त्वा) तुझे (उपब्रूते) उसी प्रकार बुलाता या याद करता है (इन्द्रं न) जिस 
प्रकार परमेश्वर को (वृत्र तूर्ये) कामादि शत्रुओं के हिसन के लिए याद किया जाता है 1 
| (१६) त्वं देवि सरस्वत्यवा वाजेषु वाजिनि । रदा पूषेवं नः सनिम्‌ U 
— ER ६-६१-६ 
ऋषि:--वाह स्पत्यो भरद्वाज: | छन्द:-- गायत्री । 
शब्दार्थ--(बाजिनि) सब प्रकार की समृद्धियों की स्वामिति (देवि सरस्वति) 
हे सरस्वति देवि (वाजेषु) जीवन में उपस्थित होनेवाले श्रनेक विध संग्रामों में (पुषा इव) 
सबके पोषक पूषा देवता के समान (नः) हमें आवश्यकतानुसार (सनि) घन या बुद्धि का 
दान (रद) दे और (sa) हमारी रक्षा कर | 
` विशेष-- यह कृपा तभी प्राप्त होगी जव हम बाहुंस्पत्य के समान उदारमना तथा 
भरद्वाज के तुल्य समृद्धिदान द्वारा दूसरों का भरण-पोषण करने का प्रयत्न करेंगे। 
(१७) उत स्या नः सरस्वती घोरा हिरण्यवर्तनिः । वृत्रघ्नी वष्टि सुष्ट्तिम्‌ u 
FERRERS 
ऋषि:--वाहंस्पत्यों भरद्वाज: | छन्द:--गायत्री | 
शब्दार्थ--(हिरण्यवर्तनि:) स्वभावतः हितकर तथा रमणीय मार्ग का अवलम्बन 
करनेवाली (सरस्वती) सरस्वती देवता (वृत्रघ्नी) दुष्टों श्रौर पापों का नाश करते 
समय (घोरा) धोर रूप धारण कर लेती है। (उत) फिर भी (स्या) वह सरस्वती (नः) 
। हमारी (सुष्टुतिम्‌) उत्तम तथा कर्मानुसारिणी हादिक स्तुति की (वष्टि) कामना करती 
है! | 
निष्कर्ष - क्योकि वह जानती है कि हम इस मन्त्र के ऋषि को अपना मार्गदर्शक 
गुरु मानकर उसके तुल्य उदारमना तथा अभाव ग्रस्तों का भरणपोषण करनेवाले बनने 
का प्रयत्न कर रहे हैं | 
(१८) यस्या sarat ma तस्त्वेषश्चरिष्णुरणंव: | श्रमइचरति रोरुवत्‌ ॥ 
| ER ६-६१-८ 
| ऋषि:-- बा हस्पत्यो भरद्वाज: | छन्द:--गायत्री । 
शब्दार्थ--(यस्याः) जिस सरस्वती देवी का (श्रमः) बल (ग्रनन्तः) ग्रनन्त 
। (अ्रह्न त:) सरल (त्वेषः) दीप्त (चरिष्णुः) प्रगतिशील (अर्णव:) जल के तुल्य शीतल 
। तथा शान्ति कर (रोरुवत्‌) समयानुकूल उपदेश करता हुआ (चरति) सदा विद्यमान 
| रहता है। 
(१६) सा नो विश्वा श्रति हिषःस्वसू Tat ऋतावरी । ग्रतन्नहेव Ga: । 
i ऋक्‌ ६-६१-६ 
| ऋषि:--बाहंस्पत्यो भरद्वाज: | छन्द:--गायत्री | 
शब्दाथ--(सा) वेदवाणी, संस्कृति, गृहिणी, ज्ञानाधिष्टात्री देवी या कुण्डलिनी 
। शक्ति के रूप में निवास कर॒लेवाली सरस्वती देवता (ऋतावरी) ऋत तथा सत्य नियमों 
| Tamm होने के कार“ एवा द्विषः भ्रति) सब द्वेष भावनाओं तथा aaa से पार 


ji 
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करा देती है। भौर (श्या स्वसु:) अपनी बहिन सदृश अन्य दिव्य भावनाओं को (ग्रतन्‌) 
ग्राश्रय देकर उनका उसी तरह विस्तार करती है (इव) जैसे (सूर्य) सूर्ये (्रहाः=भ्रहानि) | 
दिनों को mq dy दीप्ति तथा उष्णता के द्वारा विस्तृत कर देता zil | 
(२०) उत नः प्रिया प्रियासु सप्त स्वसा सुजुष्टा । सरस्वती स्तोम्या भूत्‌ ॥ | 
--त्रक्‌ ६-६१-१० 
HAMETTA भरद्वाजः ।छन्द:-- गायत्री । 
शब्दार्थ--(सप्त स्वसा) ७ छन्द जिसके भगिनी के समान सहायक तथा प्रिय 
हैं ऐसी वाणी या वेदवाणी--७ नदियाँ जिसकी सहायक हैं ऐसी सरस्वती नदी, 
सात प्रकार के मनुप्यों की सहायता करनेवाली संस्कृति--तथा पिता ate पति के सात 
कुलो की भगिनी तुल्य ख्याति करने वाली सद्गृहिणी, (सुजुष्टा) सम्यक्‌ प्रकार से सेवन 
करने के वाद (नः प्रियासु प्रिया) हमारे प्रियजनों में सबसे अधिक प्रिय तथा (स्तोम्या) 
अधिकाधिक स्तुति योग्य (ग्रभूत्‌ होती जाती है | 
(२१) श्रापप्रुषी पार्थिवान्युरु रजो श्रन्तरिक्षम्‌ । सरस्वती निदस्पातु ॥ 
FER ९५९९-१९ 
ऋषि:--बाहंस्पत्यो भरद्वाजः। छन्दः गायत्री | 
शब्दार्थ (उरु रजः) भ्रत्यन्त विशाल द्युलोक (श्रन्तरिक्ष) अन्तरिक्ष लोक तथा 
(पार्थिवानि) पृश्वीलोक सम्बन्धी नाना प्रदेशों श्रथवा इन तीनों का प्रतिनिधित्व करने वाले 
मस्तिष्क, हृदय तथा शरीर सम्बन्धी श्रावश्यकताओओं को (TITTY) पुरण करनेवाली 
(सरस्वती) सरस्वती देवी (निदः पातु) निन्दा तथा घृणा से हम सबकी रक्षा करे। | 
विशेष--स्वामी दयानन्द ने इस मन्त्र के भाष्य में निन्दा का ग्रर्थ-“गुणेषु | 
दोषारोपणं दोषेषु, च गुणारोपणमु' गुणों को दोष तथा दोषों को गुण वताना--किया हैं | | 
यह ग्रथ सदा ध्यान रखने योग्य हे । ग्रिफिथ ने निन्दा का ग्रथे घृणा किया हे । 
(२२) त्रिषधस्था सप्तधातुः पञ्चजाता वर्धयन्ती | वाजे वाजे हव्या भूत्‌ ॥ 
— ६६१-१२ ] 


ऋषि:--बाहंस्पत्यों भरद्वाज: | छन्द:-- गायत्री | 
शब्दार्थं -(त्रिषधस्था) प्रत्येक त्रिक में सह स्थित होकर मार्गदशिका बननेवाली 
(सप्तधातुः) प्रत्येक सप्तक को धारण करनेवाली (पञ्च जाता) पुरुष aie पांचों | 
प्राणियों को (वर्षयन्ती) बढ़ानेवाली सरस्वती (वाजे वाजे) प्रत्येक व्यवहार, संघर्ष या 
संग्राम में (हव्या भूत्‌) सहायिका रूप में बुलाने योग्य होती है। | 
विशेष --त्रिक--(क) शरीर--मनस्‌ --श्रात्मा, (ख) मन--बुद्धि+-चित्त, | 
(ग) द्यु--श्रन्तरिक्ष + भूमि, (घ) भूत, वर्तमान, भविष्य | | 
पञ्चक--(क) पाँच कोश, (ख) पाँच भूत, (ग) पाँच कर्मेन्द्रियाँ, (घ) पाँच 
ज्ञानेन्द्रियाँ, (ङ) पाँच विषय | 
सप्तक--सात छन्द च्च्सात लोक- सात नदियाँ- पात कुल- सात पीढ़ियाँ 
मनुष्य --ब्रह्म चारी, गृहस्थ (ब्राह्मण न-क्षत्रियञ-वेश्य+-शूः "res, संन्यासी । । 
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| (२३) प्र या महिम्ना महिनासु चेकिते द्यम्नेभिरन्या श्रपसामपस्तमा | 
| रथ इव विभ्वने बृहती कृतोपस्तुत्या चिकितुषा सरस्वती ॥ 
| | — FEF ६-६१-१३ 


| ऋषि:---बाहंस्पत्यों भरद्वाज: | छन्द:--जगती | 
| शब्दार्थ--(या) जो देवी (ग्रपसामपस्तमा) कर्म करनेवाली शक्तियों में सबसे 
सशक्त कर्मेकर्ती (द्युम्नेभि:) श्रपने प्रतिदिन के द्युतियुक्त व्यवहारों के द्वारा और (महिम्ना) 
अपनी महिमा के कारण (महिनासु) महिमामय वस्तुग्नो में (प्रचेकिते) विशेष रूप से 
जानी जाती है । 
(विश्वने) विशिष्ट स्थिति को प्राप्त करने के निमित्त (चिकितुषा) ज्ञानी मनुष्य 
द्वारा (रथ इव) रथ के समान (बृहती) अत्यन्त सहायिका तथा भार-वहन में समर्थ 
(सरस्वती) यह सरस्वती (उपस्तुत्या) अत्यन्त स्तुतियोग्य (sar) मानी गई 81 श्रथवा 
(स्तुत्या) स्तुति द्वारा (उप) समीप (कृता) की जाती ë | 
निष्कर्ष--वेदवाणी--यथार्थ ज्ञानी तथा विशाल हृदय मनुष्य द्वारा स्तुति किये 
जाने पर मस्तिष्क में उपस्थित होकर सहायक बनती है। 3 
सरस्वती सदा शुभ्रवसना है, इसलिए सुन्दर तथा महिमामण्डित होने पर भी 
वासना को नहीं जगाती | ó 
(२४) सरस्वत्यभि नो नेषि दस्यो मापस्फरी: पयसा मा न श्राधक | 
जुषस्व नः सख्या वेश्या च मा त्वत्कषेत्राण्यपरणानि गन्म॥ 
| — ER ६-६१-१४ 
| क्रषि:--बाहुंस्पत्यो भरद्वाज: | छन्दः--त्रिष्टुप्‌ | 
शब्दार्थ--(सरस्वति) हे सरस्वति देवि (नः) हमें (afa) चारों श्रोर से (वस्यः 
। नेषि) वर्तमान की अपेक्षा बेहतर (बृहत्तर) वना । (AT AT स्फरी:) कभी अ्रव से न्यून न 
। कर। (पयसा) अपने रस से सिचित करके (नः) हमें (मा श्राधक्‌) कभी सुखने या जलने 
TEI (नः) हमें सदा (सख्या) मित्र भाव से (च) श्रौर (वेश्या) पड़ौसी भाव से (जुषस्व) 
। प्रीतिपूर्वक सेवन कर। (त्वव्क्षेत्राणि) तेरे नाना क्षेत्र हमारे लिए (श्ररणानि) श्ररमणीय 
या श्रनजान (मा गन्म) कभी न होने पावे | 
निष्कर्ष--सररस्वती देवी का कोई क्षेत्र हमारे लिए ग्रपरिचित न रहे। हमें 
। सरस्वतीका रस यथासमय प्राप्त होता रहे भ्रोर बढ़ता रहे । हम उसके रस से कभी ` 
। वञ्चित न हों, और हमारी कभी श्रवनति न हो। 
| विशेष--हमारी ऊपर उक्त प्रार्थना तभी सफल होगी, जब हम इस मन्त्र के ऋषि 
बृहस्पति-पुत्र के समान उदार हृदय तथा दूसरों का भरण-पोषण करनेवाले भरद्वाज के 
¦ समान समृद्धिशाली बनेंगे | मन्त्र का ऋषि ग्रपने नाम द्वारा हमें तत्सदृश आचरण बनाने 
| की प्रेरणा करता है। 
| (२५) प्र क्षोदसा धायसा TA एषा सरस्वती धरुणसायसी पूः | 
| प्रबाबधाना रथ्येव याति विश्वा भ्रपो महिना सिन्धुरन्याः U 
| — sh ७-६५-१ 
| 
| 
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Me 
ऋषि---मे त्रावरुणि: वसिष्ठः | छन्द:--त्रिष्ट्पू | 
शब्दार्थ--(एषा सरस्वती) यह सरस्वती देवी (धायसा क्षोदसा) धारण करने 
वाले जल तुल्य प्रवाह रूप ज्ञान द्वारा (श्रायसी हैं) “शोहनिमित नगरी के समान रक्षिका | 
अथवा प्रगतिशील पुरण क्रिया द्वारा (धरुणं प्रसस्रे) सर्वत्र धारण पोषण का प्रसार 
करती रहती है और (रथ्येव) रथ में बैठी हुई देवी के समान (सिन्धुः) प्रगति-दायिनी 
बनकर (ग्रन्या विश्वा ग्रप:) दूसरी श्रर्थात्‌ प्रगतिविरोधिनी सब क्रियाश्रों = गतिविधियों 
को (महिना) ATTI महत्वपूर्ण स्थिति के कारण (प्रवावधाना) खूब अच्छी तरह बाधित 
करती हुई (प्रयाति) स्वयं निर्वाध गति से चलती चली जाती ë | 
विशेष--(क) मित्रावरुण को ताण्डय ब्राह्मण ने प्राणापान माना है | इन दोनों 
की साधना करने वाला प्राणाभ्यासी योगी मंत्रावरणिः ë 1 
(ख) ऐतरेय ब्राह्मण ने चक्षु ग्रौर मन को मित्रावरुण माना है। इसलिए चक्षु 
आर मन को वश में रखने वालों में श्रेष्ठ मे त्रावरुणि Ë | 
(ग) सबके प्रति मित्रता की भावना रखते हुए; नियमों का पालन करने वाला 
मित्रावरुण कहाता है। मित्रावरुण की सन्तान अर्थात्‌ पिता के गुण में विशिष्टता प्राप्त 
करने वाला में त्रावरुणिः है | 
(घ) उत्तम प्रकार निवास करने वाला तथा दूसरों के लिए निवास की व्यवस्था 
करने वालों में श्रेष्ठ वसिष्ठ बनता Š | 
ऋषिवाची शब्द उभयमुख होते हैं। १. जव तक ऋषिवाची शब्द की भावना 
के अनुकूल श्राचरण न बनाएँ-मन्त्र का रहस्य श्रात्मसात्‌ नहीं किया जा सकता; और 
२. जब तक मन्त्र में व्यक्त व्यवहार या उपदेश को जीवन में पूरी तरह से आत्मसात्‌ नहीं 
किया जाता, तव तक मन्त्र के ऋषि का पूर्ण मार्गदर्शन नहीं प्राप्त होता; HK इसके ग्रभाव 
में ऋषि---सदृश नहीं वना जा सकता | 
ज॑से-न तैरने वाले के लिए श्रज्ञात जल में प्रवेश निषिद्ध tl s< जल में 
प्रविष्ट हुए बिना तैरना नहीं श्रा सकता | किन्तु तरना जानने वाले के मार्गदर्शन में जल 
f में प्रविष्ट होकर तैरना सीखा जा सकता है। इसी प्रकार ऋषि या मार्गदर्शक गुरुके | 
= संरक्षण में रहकर मन्त्र के रहस्य को समभकर मन्त्रार्थे द्रष्टा ऋषि वना जा सकता है | 
(२६) एका चेतत्‌ सरस्वती नदीनां शुचियंतो गिरिभ्य mt समुद्रात्‌ । 
रायश्चेतन्ती भुदनस्य alaa पयो दुदुहे नाहुषाय u | 
“कक २-९५-२ 


i ऋषि--मैत्रावरुणि: वसिष्ठ: | छन्दः--त्रिष्टप | 
शब्दार्थ -(नदीनां सरस्वती एका) जिस प्रकार नदियों में एक सरस्वती नदी 
(गिरिभ्य at समुद्रात्‌) पवत से निकलकर समुद्र में गिरने तक (यती शुचि: ग्रचेतत्‌) 
गति करती हुई पवित्र समभी जाती है; उसी प्रकार सव वाणियों में से एक वेदवाणी ही 


R गिरितुल्य a उद्गम खोत परमात्मा से प्रकट होकर मनुष्यों के हृदय में पहुँचने तक | 
A प्रगति करती हुई, शुद्ध पवित्र बनी रहकर मानव समाज को नई-नई चेतना प्रदान करती 
J रहती है। 
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(पयः घृतं दुदृहे) W Aoi aa के समान स्निग्ध दीप्तिकर 
| ज्ञान प्रदान करती हे श्रो रस a) a dm विविधतामय लोक की (राय: 
| चेतन्ती) समृद्धि रूपी चेतनाग्रो al च १, सब प्रकार का दोहन प्रदान करती Š 1 


| विज्षेष--सरस्वती (सुषुम्णा नाडी) में प्रवाहित कुण्डलिनी शक्ति जागृत होकर 
चेतन्य रूप दुग्ध धृत का दोहन प्राप्त कराती है । 

(२७) उत स्या नः सरस्वती जुषाणा उपश्रवत्‌ सुभगा यज्ञे श्रस्मिन्‌ | 
| मितज्ञुभिर्नमस्येरियाना राया युजा चिदुत्तरा सखिभ्यः u 
| ---ऋक ७-९५-४ 

ऋषि:--मै त्रावरुणिः वसिष्ठ: | छन्द:--त्रिष्ट्प्‌ | 

शब्दार्थ--(सुभगा) उत्तम भगों से सुशोभित (स्या सरस्वती) वह सरस्वती 
देवी (अस्मिन्‌ यज्ञ ) जीवन यज्ञ के प्रत्येक कर्म में (जुषाणा) सेवा द्वारा प्रसन्न होकर 
हमसे प्रीति करती हुई (मितज्ञुभिः) घुटने टेककर (नमस्येभिः) दिव्य भावनाश्रों के 
कारण नमस्करणीय गुरुश्रों-उपदेशकों के द्वारा (इयाना) प्राप्त होती हुई और (युजा 
रायाचित्‌) योग श्रौर समृद्धि से युक्त होने के कारण (उत्तरा) उत्कृष्ट रूप वाली, (सखिभ्यः) . 
सखा=समान स्याति बनने का प्रयत्न करने वाले उपासकों के (उप) समीप TAHT 
(श्रवत्‌) उनकी प्रार्थना को सुने | 

विशेष--वेदवाणी का प्रीतिपूर्वक सेवन ६ भग प्रदान करने वाला है। योग के 
साथ मिलकर वेदज्ञान उत्तर (उत्कृष्टत्तर) रूप धारण कर लेता Ë | वेदवाणी का समर्पण 
युक्त स्तवन समस्त दिव्यताएँ प्रदान करता ë | और योग से संयुक्त होने पर आत्मा तथा 
परमात्मा का साक्षात्कार कराता है। 


(२८) इमा जुह्वाना युष्मदा नमोभिः प्रतिस्तोमं सरस्वति जुषस्व। 
तव शर्मन्‌ प्रियतमे दधाना उपस्थेयाम शरणं न वृक्षम्‌ ॥ 
ऋक्‌ ७-९५-५ 
| ऋषिः-मेत्रावरुणिः वसिष्ठः | छन्द:--त्रिष्टुप्‌ | 
| शब्दार्थ--(सरस्वति) हे सरस्वति देवि ! हम (नमोभिः) विनम्र वचनों द्वारा 
| (इमा जुह्वानाः) दिव्यताश्रों को ग्रहण करते हुए और कुटिलताश्रों को त्यागते हुए (युष्मद्‌ 
प्रति) आपके प्रति (स्तोमं दधानाः) स्तुति के अनुकूल आचरण धारण करते हुए AT: 
| इन स्तुतियों (जुषस्व) को स्वीकार कर ग्रौर प्रसन्न हो। (तव प्रियतमे शमं नू) श्रापके 
| अत्यन्त प्रिय तथा शान्ति कर संरक्षण में (qat न शरणं) धूप से व्याकुल होकर वृक्ष की 
| छाया में पहुँचने के समान (उप) AT समीप पहुँचकर (स्थेयाम) तेरी शरण में स्थित हो 
|... सके। 
(२९) wage सरस्वति वसिष्ठो हारा वृतस्य सुभगे व्यावः | 
TT शुभ्रे स्तुवते रासि वाजान्‌, यूयंपात स्वस्तिभिः सदा नः॥ 
FF, ७-९५-६ 
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 क्रपिः- मैत्रावरणि: वसिष्ठः । sena 
शब्दार्थ--(सरस्वति) हे-सरस्वति देवि ! (श्रयम्‌) यह सबके प्रति मित्रता ay 
भावना रखने वाला तथा नियमों का पालक (वसिष्ठः) ग्रपनी भावनाओं तथा इन्द्रियों को 
- वश में करने वाला ग्रापका उपासक (ते) JÄ प्राप्त करने के साधन रूप (ऋतस्य द्वारौ) 
नियम पालन रूप द्वारों को (व्यावः) खोल देता है--प्राप्त कर लेता है। हे (WH) शुभ- 
दायिनि देवि ! (at) तू सदा श्रपनी कीति द्वारा बढ़ती रह और (स्तुवते) स्तुति के 
° अनुकूल आचरण वाले उपासक को (वाजान्‌) सब प्रकार की भगरूपी समुद्धियों को 
(रासि) सदा से देती गराई है, ग्रौर भविष्य में भी देती रहेगी, इसलिए श्रव भी देती रह्‌। 
(यूयं) वेदों में वणित aa Saarai mata दिव्यगुण तथा कर्म के प्रधिष्ठातृदेवो ! 
(सदा) aaar (नः) हमारी (स्वस्तिभिः) कल्याणकारिणी क्रियाश्रों द्वारा (पात) रक्षा 
करते रहो | 
| निष्कर्म त्रावरुणिः तथा वसिष्ठ बने विना ma के द्वारों के समीप नहीं 
पहुँचा जा सकता। मंत्रावरुणि और वसिष्ठ बनना ही सच्चा स्तोता maia स्तुति के 
अनुकूल AAC वाला बनना है। सच्चे स्तोता को सरस्वती तथा ग्न्य सब देव सब 
प्रकार की समृद्धियाँ प्रदान करते हैं | 
(३०) बहदु गायिषे वचोऽसुर्या नदीनाम्‌ । 
सरस्वतीमिन्महया सुवृक्तिभिः स्तोमेवंसिष्ठ रोदसी ॥ 
| कक ७-६६-१ 


ऋषि:---प्रगाथ: | छन्द:--वृहती | 
शब्दाथ--(वसिष्ठ) हे जितेन्द्रिय, प्राण साधक (नदीनामसुर्या) वाणियों में प्राण 
संचार करने के लिए (बृहद्‌ वचः गायिषे) उदार वचनो का व्यवहार कर- MTA 
प्रसारक वचनों का गान कर। और (रोदसी) द्युलोक और पृथ्वी लोक में व्याप्त 
(सरस्वती) सरस्वती को (सुवृ क्तिभिः स्तोमै:) दोष रहित वचनों द्वारा, स्तोत्रों द्वारा | 
. (मह्य) महत्त्वपूर्णं तथा गौरवयुक्त बना । | 
| विशेष-- दोष रहित वचन या स्तोत्र वे हैं-- जिनके प्रयोक्ता की कथनी करनी में 
अन्तर नहीं होता । ATT ग्राचरण को सुधारने के बाद ही दूसरों को उपदेश देता Zl 
वाणी को गरिमापुर्ण बनाने का ग्रथ भी यही है कि जो कहा जाए, उसे किया जाए । प्राण 
जाए पर वचन न जाए | 
वाणियों में प्राण संचार करने का उपाय भी यही है कि पहले उपदेश को अपने | 
आचरण में लाग्रो और तदनन्तुर किसी दूसरे को उसका उपदेश करो | | 
(३१) उभे यत्ते महिना TÄ ग्रन्धसी mia क्षियन्ति पुरव: | 
सा नो बोध्यवित्री मरुत्सखा चोदराधो सघोनाम्‌ ॥ 
AA ७-९६-२ | 
ऋषि:--प्रगाथ: | छन्द:--सतोवृहती | 
| शब्दार्थ है सरस्वति देवि (ते) तेरे (sä) दोनों (mait) aa (शुभ्र) 
| कल्याण देने वाले हैं (महिना यत्‌) जिनकी महिमा के कारण (पूरवः) मनुष्य (ग्रधि 
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क्षियन्ति) इस लोक में अपनी स्थिति कायम रख पाते हैं । (सा) वह (मरुत्सखा) प्राणों 
के समान मित्र भाव से रहती हुई (अवित्री) रक्षिका तथा वघिका (बोध) होवे और 
(मधोनां) ऐश्वर्यशालियों के योग्य (राधः) घन को (चोद) हमारी श्रोर प्रेरित करे । 

विशेष --स रस्वती के दो प्रकार के अन्न होते हैं। शारीरिक पुष्टि के लिए a 
तथा माससिक पुष्टि के लिए ध्यान। इसलिए वही शिक्षा तथा विद्या सफल मानी 
जाती है, जिसके सहाय से जीविका asta किय्रा जा सके, और मन को शान्ति प्राप्त 
हो सके | 

ध्यान की सिद्धि के लिए प्राण की साधना आवश्यक है। इसलिए सरस्वती को 
मरुत्सखा कहा है। मरुत की सहायता से ही मेघ वरसते हैं, और वर्षा से a उत्पन्न 
होता है। 

सरस्वती का राध:--धन शुभ्र=शुभ+-र (रादाने) कल्याण देनेवाला है। 
उभे ग्रन्धसी Ad -| ध्यान 1 राघ: -- धन -+ ध्यान | 

(३२) भद्रमिद्‌ भद्रा कृणवत्‌ सरस्वत्यकवारी चेतति वाजिनीवती । 
| गुणाना जमदग्निवत्‌ स्तुवाना च वसिष्ठवत्‌ ॥ 

ऋक्‌ ७-६६-३ 

ऋषिः-मैत्रावरुणिः वसिष्ठः | छन्दः--प्रस्तार पड्क्ति: | 

शब्दार्थ-(जमदर्निवत्‌) यज्ञशील, श्रथवा प्रबुद्ध जाठराग्नि वाले अथवा आँखे 
खोलकर चलने वाले व्यक्ति के समान (गुणाना) स्तुति की जाती हुई और (वसिष्ठ्वत्‌) 
प्राणसाधक जितेन्द्रिय ग्रथवा सबको बसाने की इच्छा वाले ग्रथवा प्राणवान्‌ व्यक्ति के 
समान (स्तुवाना) प्रशंसा की जाती हुई (अकवारी) सदा शुभ आचरण को स्वीकार करने 
वाली (वाजिनी वती) सब प्रकार की समृद्धियो से सम्पन्न (भद्रा) कल्याणकारिणी 
(सरस्वती) विदुषी स्त्री, समयानुकूल वाणी, संस्कृति, श्रकाल के समय नदी तथा 
रुग्णावस्था में गौ (चेतति) प्रकट (प्राप्त) होती है और (भद्रमित्‌) केवल मात्र कल्याण 
। (कृणवत्‌) करती है । 
; विशेष--यदि हम अपना ग्राचरण जमदग्ति और वसिष्ठ के समान बनाएँगे तो 
सरस्वती ग्रवश्यमेव कल्याण करेगी | 

(३३) सरस्वतीं देवयन्तो हवन्ते सरस्वतीमध्वरे तायमाने । 


सरस्वतीं सुकृतो श्रह्नयन्त सरस्वती दाशुषे वार्यं दात्‌॥ 
— १०-१७-७ 


| ऋषि:--देवश्रवा: यामायनः । छन्द:--त्रिष्टुपू | 

| शब्दार्थ --(अ्रध्वरे तायमाने) हिसा रहित यज्ञीय कमों के विस्तार के समय 
(सुकृतः) अच्छी प्रकार उत्तम कमं करने वाले व्यक्ति (सरस्वतीं EAT) विदुषी स्त्री 
को अपनी सहायता के लिए बुलाया करते थे, AYE वह (सरस्वती) ( दाशुषे) भरण-पोषण 
करने वाले व्यक्ति को (वार्य) वरणीय तथा श्रावश्यक पदार्थ सन्तान-भोजन-वस्त इत्यादि 

। (दात्‌) दिया करती थी। उसी प्रकार आज भी (देवयन्तः) दिव्य भावनाग्रों तथा कमो 

की कामना वाले व्यक्ति (सरस्वतीं) विदुषी स्त्री को (हवन्ते) बुलाते हैं | 
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निष्कर्ष- स्त्री की सहायता के बिना न पहिले युग में हिसारहित गृहस्थ यज्ञ पूरा 
होता था, और न वर्तमान युग में पूरा हो सकता है। 
विशेष--श्रपने से विद्वान्‌ की बात को ध्यान से सुनना चाहिए--देवश्ववा बनना 
चाहिए 1 और श्रपने जीवन को यम नियमों से युक्त श्रयन=गतिवाला बनाकर यामायन 
बनना चाहिए | तभी संस्कृति वाणी या पत्नी रूपी सरस्वती हमें वरणीय पदार्थ प्रदान 
करती है | 
(३४) सरस्वति या सरथं ययाथ स्वधाभिदेवी पितृभिमंदन्ती । 
ग्रासद्यास्मिन्बाहषि मादयस्वानमीवा इष श्राधेह्मस्भे U 
— ET १०-१७-८५ 
ऋषि:--देवश्रवा: यामायन: | छःदः--त्रिष्ट्प्‌ | 
शब्दार्थ- हे (सरस्वति) देवि! (या) जो तू (पितृभिः) हमारे पूर्वजों के साथ 
(मदन्ती) प्रसन्न रहती हुई (स्वधाभि:) श्रपनी धारण करने वाली शक्तियों के साथ 
साथ (सरथं) गृहस्थ रूपी रथ पर सवार होकर जैसे पहले (ययाथ) साथ-साथ यात्रा 
करती थी । उसी प्रकार हे देवि (ग्रस्मिन्‌ aleta aaa) इस वर्तमान यज्ञ में भी 
सम्मिलित होकर (मादयस्व) मेरे साथ सव तरह से सन्तुष्ट होकर रह और (श्रस्मे) हम 
घर में रहने वाले सदस्यों के लिए (अतमीवा इषः) रोग न उत्पन्न करने वाले अन्न तथा 
पान का प्रवन्ध कर, और दोष रहित इच्छाश्रों को (म्रांधेहि) धारण कर | 
(३५) सरस्वतीं at पितरो हवन्ते दक्षिणा यज्ञमभिनक्षसाणा: | 
सहल्राघंमिलो Sa भागं रायस्पोषं यजमानेषु धेहि ॥ 
amn KOROR 
ऋषि: - देवश्रवाः यामायन: | छन्दः--त्रिष्टुप्‌। 
शब्दार्थं -- ( पितर:) हमारे पूर्वज या वृद्धजन (याँ सरस्वती) जिस सरस्वती को 
(दक्षिणा) दक्षिणा के साथ ग्रथवा कर्मो को कुशलता पूर्वक करने के सामर्थ्यं वाले बनकर 
(यज्ञमभि नक्षमाणाः) यज्ञ की श्रोर प्रवृत्त होते हुए (हवन्ते) बुलाते हैँ--याद करते हैं । 
है सरस्वति देवि वह तू (यजमानेष्‌ ) हम यजमानो में (सहस्राधंम्‌) बहुमुल्य ग्रथवा कुशल 
क्षम द्वारा प्राप्त आनन्द से युक्त (इल: भाग) ग्रन्त के भाग को और (राय: पोष) घन की 
पुष्टि को (बेहि) धारण कर । 
निष्कर्ष --हमें भ्रन्त उतनी ही मात्रा में सेवन करना चाहिए, जिससे हँसते हुए 
स्वस्थ रह सकें। अन्न के श्रति मात्रा में सेवन से रोग तथा रुदन प्रारम्भ हो जाता है। 
हमें उतना ही घन प्रदान कर जिससे हम पुष्ट बने रह सकें। ग्रधिक घन मिलने 
से ऐश तथा श्रालस्य की श्रोर प्रवृत्ति हो जाती है, s< ग्रभिमान घेर लेता है । परिणामतः 
रोग, निष्क्रियता और भीरुता ग्रा जाती है | 
विशेष--इस मन्त्र का ऋषि देवश्रवा: उपदेश करता है कि श्रपने से बड़े विद्वानों 
का संग करो, उनसे सुने = हुए पर श्रमल करो । यामायन कहता है कि जीवन संयम मय 
बनाओ, ate यम नियमों में रहते हुए जीवन बिताग्नो तो सरस्वती तुम्हारी प्रार्थना को 
सार्थक करेगी । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


TU] 


one, © J mmi Od TY orm 


J 


UU —-<——— s. —_ किक 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२५ 


यजुवेंद में सरस्वती 


यजुर्वेद में सरंस्वती देवता के मन्त्र बहुत कम हैं। ब्रह्मवि श्रीपाद दामोदर 
सातवलेकर द्वारा सम्पादित देवत संहिता के ग्रनु सार यजुवेंद में केवल दो मन्त्र पूर्ण रूप 
से सरस्वती देवता के ë । कुछ मन्त्रों में सहचारी देवता के रूप में सरस्वती की चर्चा है । 

(३६) सरस्वत्ये यशो भगिन्ये स्वाहा । — N: २-२० का अंश 

ऋषि:--परिमेष्ठी प्रजापति: | ; 

शब्दार्थे--(यशोभगिन्ये) यश और dead को प्रदान करने वाली ग्रथवा कीति 
की भगिनी (बहिन) सदृश (श्ररस्वत्यै) सरस्वती देवी---(संस्क्ृति, मातृत्वकामा विदुषी 
स्त्री, वेदवाणी, वाणी, गौ या नदी में से प्रकरणानुसार) के लिए (स्वाहा) स्वाहा हो 
अर्थात्‌ तदनु मोदित उपदेश को स्वीकार करके उस पर ग्राचरण करने के लिए, संकल्प- 
पूर्वक बोलकर ग्राहुति देते हैं | 

निष्कर्ष--सरस्वती कीति की बहिन है। इन दोनों में बहिनो के सदृश प्रेम तथा 
साहचर्य हे | सरस्वती को ATA वाले को कीति सहज ही मिल जाती है 1 

इस मन्त्र का ऋषि प्रजापति है। प्रजापति के दो रूप हैं--मन्‌ष्य तथा देव । 
मनुष्य सरस्वती के किसी भी रूप की साधना करके प्रजापति (उत्पादक) बन सकता है 1 
यदि वह सरस्वती, की कृपा से दिव्यता उत्पन्न कर ले तो वह परम श्रवस्था को प्राप्त 
(देव) प्रजापति=परमेष्ठी प्रजापति बन जाता है | 

सरस्वती की साधना के फलस्वरूप बिना चाहे यश और ऐश्वर्य मिलता हे | 

(३७) सरस्वत्या वाचा देवतया प्रसूतः प्रसपामि। यजुः १०-३० का अंश 

ऋषिः शुनःशेप | 

शब्दार्थ (देवतया) दिव्य गुण तथा कमं से युक्त (वाचा) वाणी द्वारा और 
(सरस्वत्या) वेदवाणी waar संस्कृति की देवता द्वारा (प्रसूतः) प्रेरित होकर (प्रसर्पामि) 
जीवनपर्यन्त, कतंव्य कर्मों को सम्पन्न करने के लिए प्रवृत्त रहता हूँ । 

तिष्कर्ष--स्वयं सुख, अन्न या धन प्राप्त करना चाहते हो, ग्रथवा दूसरों को देना 
चाहते हो तो वेदवाणी द्वारा प्राप्त उपदेशों को ग्राचरण में लाग्रो | 

विक्षेष--इस मन्त्र का ऋषि शुनःशेप संकेत करता है कि यदि तुम इस दुनिया 
में सुख चाहते हो तो दूसरों के लिए सुख स्वरूप वनकर उन्हें सुख पहुँचाने के प्रयत्न में 
लगे रहो l 

(३८) mää मेषो नसि वीर्याय प्राणस्य पन्था श्रमृतों ग्रहाभ्याम्‌ । 


सरस्वत्युपवाकेव्यानं नस्यानि बहिबंदरेजंजान ॥ 
— 9 १६-६० 


क्रषिः--शंखः | छन्द:--भुरिक्‌ TS , 

ाब्दार्थ--(सरस्वती) सुष्‌म्ना में गति करने वाली कुण्डलिनी शक्ति (नस्यानि) 
नासिका में रहने बाले प्राणों को (बदरैः उपवाकैः) स्थिर तथा नियत तिर्यक्‌ (तिस्छी) 
गतियो द्वारा (बहिः) हृदयान्तरिक्ष में पहुँचाने के वाद उसे (व्यानं) सारे शरीर में व्याप्त 
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होकर चलने वाला व्यान (जजान) बना देती है। इसलिए है प्राणनियामिके सरस्वति 
देवि | (वीर्याय) वीर्यशाली बनाने के लिए (मा) मुझे (श्रविः न) वायु के समान (नसि) 
नासिका में (इषः) प्राप्त होती रह; क्योंकि (प्राणस्य पन्थाः) प्राणायाम का पथ 
(ग्रहाभ्याम्‌) ग्रन्त- बहिः श्रथवाकुम्भक रेचक रूप दो प्रकार के ग्रहणों द्वारा (अ्रमृतः) 
अमृत रूप है ग्रर्थात्‌ स्वास्थ्य, दीर्घं जीवन और सुख तथा शान्ति देने वाला हे | 
विशेष--इस मन्त्र का ऋषि शंख (शंख) इन्द्रियों की शान्ति चाहने वाला 
है। उस शान्ति को प्राप्त करने के लिए ग्राकाग में विचरने वाली वायु का सहारा लेता 
है--प्राणायाम साधना करता है | और संकेत करता है कि यदि इन्द्रियों को शान्त रखना 
चाहते हो तो प्राणायाम करते रहो | 
निष्कर्ष- १. प्राण की साधना के विना इन्द्रियाँ शान्त नहीं रह सकतीं । 
* प्राणायाम साधना में प्राणों को श्रन्दर लेने और बाहर ले जाने द्वारा (कुंभक, रेचक रूप) 
दो प्रकार से ग्रहण करने होते हैं। इन दो ग्रहणों के द्वारा ही वे स्वास्थ्य, सुख और 
शान्ति प्रदान करते हैं | 
२. प्राण की गति तिर्यक्‌ मानी गई है । Hed: सुप्तेषु जागार, ननु तिर्यङ्‌ 
निपद्यते | श्रथवं १ १-४-६५ । 
३. जब तक प्राण को व्यान का रूप न प्राप्त हो जाए तब तक सर्वागीण उन्नति 
नहीं हो सकती 1 
४. अवि को तरह प्राप्त हो, इसमें श्रवि से उपमा दी है श्रवि के भेड़, सूर्य, स्त्री 
आदि ava ग्रथ भी हैं। इसलिए इसके ये i होंगे। मुझे सहगामिनी स्त्री की तरह 
आवश्यकता के समय सदा सुलभ रह। सूर्य के समान प्रतिदिन मुझे नवजीवन दे | और 
फिर भेड़ की तरह--एक के पीछे एक विना सोचे चल देती है वंसे ही मेरे इस क्षण के 
प्राण के वाद का प्रत्येक प्राण इसी पथ पर चलता चला जाए। 


(३९) सरस्वत्यं स्वाहा, सरस्वत्ये पावकाय स्वाहा, सरस्वत्ये ARTA स्वाहा । 
— 95: २२-२०का अंश । 
ऋषिः--प्रजापतिः। 
i शब्दार्थ-- (सरस्वत्यै) वाणी रूप धारिणी, मातृ रूप धारिणी, संस्कृति रूप 
घारिणी, गौ रूप धारिणी तथा नदीरूप धारिणी सरस्वती देवी के लिए (स्वाहा) उत्तम 


a i प्रयोग करते हैं श्रौर श्रावश्वकता पड़ने पर इनके लिए अपने स्वार्थ का त्याग 


= (पावकार्य) सरस्वती के सव रूप पवित्रता करने वाले हैं, इसलिए पवित्रता 
रूपिणी सरस्वती का हम (स्वाहा) ग्रच्छी प्रकार आह्वान करते ë | वह हमारी प्रार्थना 

को स्वीकार करके आए श्रौर हमें पवित्रता प्रदान करे | 
(बृहत्ये सरस्वत्यै) बृहत्ता--बड़प्पन प्रदान करने बाली सरस्वती को हम 


(स्वाहा) संकल्प पूर्वक बुलाते हैं; वह हमारे संकल्प को पूर्ण करने के लिए अपनी बहत्ता 
प्रदान करे | ° 
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तिष्कर्ष--सरस्वती के सव रूप पवित्रता और वृहत्ता प्रदान करने वाले हैं। 
सरस्वती का जो सच्चे हृदय से ग्राह्वान करेगा, और उसे प्रसन्न करने के लिए स्वार्थ 
त्याग करने को उद्यत रहेगा; सरस्वती देवो उसके अभिवाडिछत ग्रथ को ग्रवश्य प्रदात 


करेगी । 


पावमानी वरदा वेदमाता भी सरस्वती ë । उसने हमें AY, प्राण, प्रजा, पशु 
कीति, द्रविण तथा ब्रह्म वच॑स प्राप्त कराने की प्रतिज्ञा की है। इसलिए यदि हम अपनी 
पात्रता बनाए रखेंगे तो ये वस्तुएँ ्रावश्यकतानुसार प्राप्त होती रहेगी | AAT ० १९-७१ 

विशेष---इस मन्त्र का ऋषि प्रजापति है । प्रजापति--सन्तान की उत्पति करके 
उनका पालन-पोषण करता है, और इसीलिए उनका स्वामी बना रहता है । इसी प्रकार 
जो उत्पादन करेगा और उत्पन्न भूत वर्ग का पालन-पोषण करेगा वह प्रजापति बनेगा। 
उसे सरस्वती देवी सदा पवित्रता और ASAT प्रदान करती रहेगी | 


(४०) फल्गूर्लोहितोर्णी पलक्षी ताः सारस्वत्यः --यजुः २४-४ का अंश 
ऋषिः प्रजापतिः । 


शब्दार्थ--(फल्गू:) फलों को प्राप्त करने वाले (लोहितोर्णी) लाल बालों वाले 
(aaah) चंचल आँखो वाले- (ताः) मादा पशु-पक्षी (सारस्वत्यः) सरस्वती से सम्बन्ध 
रखते हैं । 

विशेष--इस मन्त्र से संकेत मिलता है कि--(फल्गूः) फल को प्राप्त कराने 
वाली aata सफलता प्राप्ति की सब क्रियाएँ वाणियाँ तथा वृत्तियाँ श्रौर (लोहितोर्णी) 
लाल वर्ण वाली अर्थात्‌ रजोगुणमिश्रित क्रियाएँ वाणियाँ तथा वृत्तियाँ तथा (पलक्षी) 
प्रगति तथा रक्षा प्रदान करने वाली क्रियाएँ वाणियां तथा वृत्तियाँ (सारस्वत्यः) 
सरस्वती से सम्बन्ध रखती हैं। 


(४१) daaa: सरस्वतीमपियन्ति सस्रोतस;। = 
सरस्वती J पंचधा सो देशेऽभवत्सरित्‌ U यजुः ३४-११ 

ऋषि:-- प्रजापतिः | छन्दः-निचुदनुष्टुप्‌ | 

शब्दार्थ (पंचनद्यः) पाँच ज्ञानेन्द्रियो द्वारा प्राप्त होने वाले पाँच प्रकार के ज्ञान 
सतत प्रवाह रूप में चलते रहने से नदी के समान हैं, और (सस्रोतसः) एक हो माध्यम . 
मन के द्वारा (सरस्वतीं) स्पाइनल कॉड = मेरुदण्ड स्थित सुषुम्ना नाड़ी में (्रपियन्ति) 
प्रच्छन्न रूप से प्राप्त होते Š | तदनन्तर (सा सरस्वती सरित्‌) सतत प्रवाहमयी ज्ञात- 
वाहिनी नदी रूपिणी वह सुषुम्ना सरस्वती (देशे) मस्तिष्क प्रदेश में पहुँचक र (पंचधाः) 
पुनः पाँच प्रकार से (अभवत्‌) रूप धारण करके श्रनुभव होती है। 
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अथर्ववेद में सरस्वती देवता के मन्त्र 


(४२) सरस्वती मनुर्मात भगं यन्तो हवामहे | | 


वाचं जुष्टां मधुमतीसवादिषं देवानां देवहुतिषु ॥ --श्रथवं ५-७-४ 
(४३) यं याचाम्यहं वाचा सरस्वत्या मनोयुजा । 
श्रद्धा तमद्य विन्दतु दत्ता सोमेन GATT ॥ तसथ ५-७-५ 


ऋषिः-अधर्वा । देवता-सरस्वती | छन्दः--श्रनुष्टु प्‌ t 

शब्दार्थ (देवानाम्‌) सन्तों, विद्वानों और वैज्ञानिकों की (देवहूतिष्‌ ) विद्वत्‌ 
गोष्ठियों में (जुष्टां) सभ्यों द्वारा सेवनीय ग्रौर प्रीतिपूर्ण (मधुमतीम्‌) मधु रतायुक्त (वाचं) 
वाणी का (श्रवादिषमू) प्रयोग करता हूँ । इस प्रकार हम सभी सभ्य (भगं यन्तः) ऐश्वर्य 
युक्त भाग घेय को प्राप्त करने का प्रयत्न करते हुए (ग्रनुमतिमु) परमेश्वर या गुरु की . 
मति के अनुकूल मति बनाने वाली (सरस्वती) वेदमाता को (हवामहे) पुका रते हैं-- 
प्रयोग करते हैं तथा तदनुक्‌ल श्राचरण करते हैं | 

उपरोक्त साधना के द्वारा स्थिर तथा शान्त चित्त होकर (ग्रहं) मैं-याचक 
(मनोयुजा) पूर्ण मनोयोग युक्त (सरस्वत्या) श्रपनी संस्कृति या वेदवाणी द्वारा अनुमोदित 
(वाचा) वाणी से (यं याचामि) जिस देव से जो कुछ माँगता हूँ; (बभ्रुणा) भरण-पोषण 
में समर्थ (सोमेन) वीयंप्रद सोम द्वारा (दत्ता) प्रतिपादित (श्रद्धा) मेरी श्रद्धा-सत्य में 


प्रीति तथा दृढ़ धारणा (तमु) उस देव को प्राप्त होकर, उससे मुझे अभिवाञ्छित दिव्य 
गुण-कर्म-पदार्थं (विन्दतु) प्राप्त करावे | | 
बिशेष--इस मन्त्र का ऋषि ग्रथर्वा=संशय रहित स्थिर गतिवाला है, और | ( 
वह संकेत करता है कि यदि किसी भी पदार्थ को प्राप्त करना हो तो उसे संशय रहित > ( 
JA श्रद्धा के साथ प्राप्त करने का सतत प्रयत्न करना चाहिए। | 3 


निष्कषं--हम किसी भी समाज या गोष्ठी में सम्मिलित हों, मधुर तथा प्रीति 


(हविषा) भोग सामग्री द्वारा (विधेम) परिचर्या करते हैं । 


पूर्णं वाणी का प्रयोग करना चाहिए | è 
यदि हमारा व्यवहार सभ्यतापूर्ण तथा हमारी श्राकांक्षा श्रद्धा से समन्वित होगी I ( 
“तो ग्रवश्य सफल होगी | | उ 
(४४) श्रपानाय व्यानाय प्राणाय भूरि धायसे । [i 
सरस्वत्या उरुव्यचे विधेम हविषा वयम्‌ ॥ Fag ६-४१-२ | ` 

ऋषि:- ब्रह्मा । छन्दः श्रनुष्ट्‌प्‌ | | 
शब्दार्थ--- (अपाताय) रोगों, दोषों, दुरितों को बाहर निकालने वाले (प्राणाय) | : 

जीवन, स्वास्थ्य तथा सुवितों को ग्रन्दर लाने वाले (व्यानाय) सारे शरीर में व्याप्त हो | 

N ` | 
कर जीवनी शक्तिको कायम रखने वाले, इस प्रकार (भुरि वायसे) नाना प्रकार से | म 

जीवन धारण करने वाले तथा (उर्व्यचे) बहुत प्रकार की शक्तियों का विकास करने वाले |. 

प्राण के लिए (वयमु) हम सब (सरस्वत्या) ज्ञान की श्रधिठात्री देवी द्वारा अनुमोदित | = 

| 

| 

| 

I 
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निष्कर्ष - ज्ञान पूर्वक भोग करने से प्राण की परिचर्या होती है, हानि नहीं 
होती । प्राण, श्रपान श्रौर व्यान को संयत करके मनुष्य ज्ञानी, योगी तथा मनीषी बन 
सकता है । 

भोग भोग्य है, त्याज्य नहीं | किन्तु उन्हें सीमा में--सरस्वती की अनुमति से ही ˆ 
भोगना चाहिए । तभी वे भग (ऐश्वर्य ) प्रदान करते Š | जीवन यज्ञ को सुखपुर्वक बिताने 
के लिए ब्रह्मा का पथ प्रदर्शन श्रावश्यक Ë | १०० यज्ञों को सुचारु रूप से चलाने वाला 
ब्रह्मा =परमात्मा है। उसका सव से सौम्य, स्नेहमय तथा धी-प्रेरक रूप सरस्वती का 
है। सरस्वती मातृ रूपा है। इसलिए वह न कभी ग्रकल्याण चाहती AITA करती है । 
शरीर रूपी यज्ञ के ब्रह्मा (मन) पर सरस्वती देवी की कृपा हो तभी श्रद्धा उत्पन्न होती है 
att आवश्यक भोगों को प्राप्त कराती है। 


(४५) सं वो vaika सं sar समाकूतीर्नमामसि । 
श्रमी ये वित्रता स्थन तान्वः संनसयामसि n अथर्व ६-६४-१ 


(४६) TE गुस्णामि मनसा मनाँसि मम चित्तमनुचित्तेभिरेत | 

सम वरेषु हृदयानि वः कृणोमि मम यातमनुवर्त्मान एत ॥ 

— 44 ६-६४-२ 
ऋषि:-- अ्रथर्वाद्धिरा: | छन्द:---अनुष्टुप्‌ । विराट्‌ जगती | 
शब्दार्थ--प्रजापति श्रर्थात्‌ राष्ट्र में राजा, घर में गृहपति और मानव देह में 

आत्मा है | और राष्ट्र की प्रजा, घर के सदस्य तथा शरीर की इच्द्रियाँ प्रजाए हैं । 

(बः) श्राप प्रजाओं के (मनांसि) मनो या उनकी वृत्तियों को (qar) कर्मो तथा 
(ग्राकूती:) संकल्पों को (सं नमामसि) अपने अनुकूल बनाते हैं और (a: ) श्राप में से 
(ये श्रमी) जो ये (विव्रता) विरुद्ध कर्मों वाले (स्थन) हैं (तान्‌ ) उनको (संनमयामसि) 
अच्छे कर्मों की ओर झु काते हैं | 

मेरा अपने अनुकूल बनाने का प्रकार जोर जवदंस्ती का नहीं ë । अपितु (ग्रह) 
मैं (मनसा) श्रपने शान्त तथा हित कामना वाले मन से (मनांसि) श्राप के मनो को 
(गृभ्णामि) ग्रहण करता हुँ—अपने अनुकूल बनाता हूँ। इसलिए ग्राप लोग (चित्तेभिः ) 
अपने चेतनापूर्ण मनो द्वारा ग्रर्थात्‌ सोच-विचार कर, किसी भय या लोभ से नहीं (मम 
चित्तमनु) मेरी चेतना के श्रनुकूल वनकर (एत) मेरी ओर श्राश्रों-मेरी आज्ञाग्रों तथा 
इच्छाओं का श्रनुसरण करो |. 

(वः हृदयानि) श्राप के हृदयों को (मम वशेषु कृणोमि) श्रपनी इच्छा के अनुसार 
अपने वश में करता हूँ, ताकि (मम यातमनु) मेरे चलन के अनुकूल (वर्त्मातः) ्राचरण 
करते हुए (एत) जीवन भर चलते रहो | 

` निष्कर्ष --सव क्षेत्रों में मुखिया का कत्तव्य है कि वह अपने श्रधीनस्थ जनों के 
मनो व चितों को प्रेम से, रक्षा से, सुविधाएँ प्रदान करके श्रपने श्रनुकूल बनाए। 

यदि कभी विरोध हो भी जाए तो A पूर्वक उनकी श्रावश्यकताग्रों तथा इच्छाओं 
को जानकर तदनुकूल व्यवहार द्वारा उनके TTM को ग्रपने वश में करने का प्रयत्न करे। 
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अपने आतंक द्वारा उन्हें दबाकर सच्चे Al में अपना श्रनुगामी या राष्ट्र का हितैषी नहीं 
बनाया जा सकता । 
इसी प्रकार ग्रधीनस्थ जनों का कत्तेव्य है कि विरोध हो जाने पर वे प्रजापति | 
की इच्छाग्रों का रादर करते हुए, सोच विचार कर उसके श्रनुकूल बनने का प्रयत्न करें, | 
जिससे राष्ट्र, गृह या शरीर में विरोध न दिखाई दे। te 
विशेष--मन, संकल्प, व्रत, चित, हृदय इत्यादि सरस्वती की कृपा ग्रौर सहायता 
से ही एकमत होकर समान मार्ग पर चलते हैं | 1 
(४७) यस्ते पृथुः स्तनपित्नुर्य ऋष्वो देवः केतुविश्वमाभूषतीदम्‌ | | 


मा नो वधीविद्युता देवसस्यं मोत वधी रङ्सिभिः सूर्यस्य u “iq न 
_-ग्रथर्वं ७-११-१ 


Firsts 


ऋषि:---शौ नक: | देवता-- सरस्वती | छुन्दः--त्रिष्टुप्‌ । 

शब्दार्थ--हे सरस्वति देवि ! (ते) तेरा (यः) जो (पृथुः) विस्तृत (स्तनयित्नुः) 
स्तन या मेघ के समान पोषण तथा शान्ति देने वाला (ऋष्वः) दर्शनीय तथा महान्‌ (va: 
केतुः) दिव्य ज्ञान (इदं विश्वम्‌) इस सारे विश्व को (ग्राभूषति) ग्राभुषण की तरह 
स्पृहणीय तथा श्राकर्षक बनाता है। हमारे लिए हितकर उस (देवसस्यम्‌) देवताश्रों के 
भोजन रूप ज्ञान को (विद्युता) विद्युत्‌ के समान चपल चमक से (मा वधीः) समाप्त 
मत कर श्रौर (सूर्यस्य रश्मिभिः) ज्ञान सूर्य की प्रखर किरणों की चकाचौंध से (मा वघी:) 


Al 


मत समाप्त कर | : 
निष्कषं--स रस्वती की साधना द्वारा सुषुम्ना में प्रवाहित कुण्डलिनी शक्ति के | s 
जागरण से प्राप्त ज्ञान ही देवताग्रों का भोजन है | देवकामी जन इसी भोजन पर जीवित | = 
रहते हैं, ग्रौर यह भोजन उन्हें ग्राकषेक, शान्त और ग्रनुकरणीय बनाता है | | z 
चकाचोंध उत्पन्न करने वाला राजस (वैज्ञानिक) ज्ञान तथा सुर्य की रश्मियों | z 
के समान शुभ्र सात्विक (दार्शनिक) ज्ञान भी देवकोटि में पहुँचने वाले मनुष्य के लिए | 
बन्धन कारक ë । इसलिए इन दोनों से रक्षा की प्राथेना की गई sil | < 
विशेष- इस मन्त्र का ऋषि शौनक ्रपने नाम द्वारा निदेश करता है कि यदि | ड्‌ 
मनुष्य ज्ञान वृद्धि या किसी भी प्रकार की समृद्धि प्राप्त करके सुखी बनना चाहता है तो | = 
उसे सरस्वती की साधना करके WH बने रहना चाहिये। किसी प्रकार की ग्रासक्ति मै स 
नहीं पड़ना चाहिए | | 
(४८) यदाशसा वदतो से विचुक्षुभे यद्याचमानस्य चरतो जनों अनु । | q 
यदात्मनि तन्वो मे विरिष्टं सरस्वती तदापूणद्‌ घृतेन ॥ | यो 


—FAG ७-५७-१ | 
ऋषि:--वामदेव: | देवता---स रस्वती | छन्द:---जगती | | 
शब्दार्थ --(यद्‌) यदि (ग्राशसा वदतः) किसी इच्छा को व्यक्त करते हुए श्रौर उसे 

पुरा करने के लिए (जनों ग्रनु चरतः) मनुष्यों के पीछे-पीछे चलकर (याचमानस्य) | 
याचना करते हुए (मे) मेरा मन (विचुक्षुभे) eter हुआ है (यद्‌) ्रथवा (मे तन्वः ग्रात्मति) 
स्थूल, FEM AT कारण शरीर के ग्रन्तरात्मा में (विरिष्टं) हिसा रोग या न्यूनता श्रा गई है 
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तो (सरस्वती) मातृ रूपा संस्कृति या सरस्वती देवी (तद्‌) उस न्यूनता को (धृतेन) घृत 
सदृश स्निग्धता या दीप्ति से (ग्रापृणत्‌) पुरित कर दे। TN 

निष्कर्ष -— इच्छा उत्पन्न होने पर, उसे पूरा करने के प्रयत्न Š ग्रथवा उसके पुरा 
न होने से मन क्षुव्ध होता & | इसलिए मन को शान्त रखने के लिए इच्छाश्रो को त्यागने 
का प्रयत्त करना चाहिए। 

शरीर की fear होने पर घाव में या क्षीणता होने पर घृत उपचार का काम 
देता हे । US मन के विक्षोभ में ज्ञान की दीप्ति से शान्ति मिलती है । 

विशेष-- इच्छा को त्यागने से पूर्व सुन्दर तथा दिव्य विचारों को ग्रपनाना 
चाहिए । दिव्य विचारों को अपनाने का ग्रथ है, स्वार्थ, लोभ, द्वेष, ईर्ष्या, क्रोध ग्रादि 
दुर्भावनाओं की पुरी तरह से मुक्ति। इस क्रम को अपनाए बिना सहसा इच्छाय्रो को 
amar संभव नहीं है | 


(४९) सप्त क्षरन्ति शिशवे मरुत्वते पित्रे पुत्रासो भ्रप्यवीवृतन्नृतानि | 
उभे इदस्योभे श्रस्य राजत उभे यतेते उभे mea पुष्यतः॥ 
--ग्रथर्वं ७-५७-२ 
ऋषि:--वाभदेव: | देवता सरस्वती | छन्दः--जगती | 
- शब्दार्थं — (मरुत्वते) प्राण साधना में लगे हुए (शिशवे) शिशु तुल्य सरल चित्त 
चाले (पित्रे) अपने मन और शरीर की रक्षा में लगे साधक के लिए (पुत्रास: सप्त) सर्पण 
शील सातो ऋषि (५ ज्ञानेन्द्रियाँ-- मन--बुद्धि) (ऋतानि-क्षरन्ति) अपने ज्ञार रूपी 
जल को क्षरित करते रहते हैं। (aft) यदि साधक इन ऋतों को (अ्रवीवृतन्‌) अपने 
जीवन में प्रवृत्त कर ले तो (ग्रस्य) इस साधक के (उभे) दोनों शरीर और मन (यतेते) 
साधना का प्रयत्न करते रहते हैं (उभे ग्रस्य पुष्यतः) दोनों पुष्ट और सक्षम हो जाते हैं 
और (उभे ्रस्य राजतः) दोनों ही दीप्त होकर विराजते हैं | 
 निष्कबं-साधक का चित्त शिशु की तरह सरल तथा दुरितों से अनजान होना 
चाहिए। उसे श्रपने शरीर और इन्द्रियों की पुत्र के समान रक्षा करनी चाहिए ये 
इन्द्रियां हेय नहीं, ऋषि तुल्य हैं और शरीर की रक्षा सदा = रहित होकर करती है। 
इन्द्रियाँ-शरीर, शरीर-मन, मन-श्रात्मा के युगल इस मन्त्र में उभे शब्द से ग्रहण किए जा 
सकते हैं । 
बिशेष--मनुष्य को पशु कोटि में न जाकर देवकोटि में जाने का प्रयत्न करना 
चाहिए। देव बनने के बाद उसे वामदेव Ae महादेव बनना चाहिए। महादेव ही पूर्ण 
योगी ग्रथवा प्राण साधना के आदर Š | 
(५०) areata ब्रतेष्‌ ते दिव्येषु देवि धामसु। 
जुषस्व हव्यमाहुतं प्रजां देवि ररास्व नः॥। --भ्रथर्वं ७-६५-१ 
(५१) इदं ते हव्यं घृतवत्सरस्वति--इदं पितूणां हविरास्यं यत्‌ । 


इमानि त उदिता शंतमानि तेभिर्वयं मधुमन्तः स्यास ॥ 
— 144 ७-६८-२ 
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(५२) शिवा नः aiam भव सुमुडीका सरस्वति। मा ते युयोम संदृशः ॥ 
--आ्रथवे ७-६८-३ 
ऋषि:--शन्‍्ताति: | देवता-सरस्वती | छन्दः-श्रनुष्टुप्‌-त्रिष्टुप्‌--गायत्री । 
ब्रह्मचर्याश्रम में रहकर विद्या प्राप्त करने के बाद, जब मनुष्य गृहस्थाश्रम में 
' प्रवेश कर लेता है। तब शान्ति की इच्छा से इस सुक्त का पाठ करता है 1 इसलिए यह 
भी माना जा सकता है कि गृहस्थी श्रपनी पत्नी की सरस्वती के रूप में इस सूक्त द्वारा 
स्तुति करता है, श्रौर उससे गृहस्थ को मधुरता, शान्ति तथा सुख प्रदान करने की प्रार्थना 
करता है। 
शब्दार्थ--(देवि सरस्वति) हृदय में रस को प्रवाहित करने वाली हे देवि (ते 
दिव्येषु व्रतेषु) तेरे साथ किए हुए दिव्य ब्रतों को पूरा करते हुए और (दिव्येषु धामसु) 
दिव्य पवित्र धामों में विहार करते हुए (med हव्य) तेरे निमित्त लाये हुए भोग्य पदार्थो 
को (जुषस्व) प्रीतिपूर्वक सेवन कर, सुखपुर्वेक रह और (देवि) हे देवि, यथा समय (नः) 
हमारे कुल के लिए (प्रजां ररास्व) सन्तान प्राप्त करा | 
(सरस्वति) हे देवि (ते) तेरे लिए (इदं घृतवत्‌ हव्यम्‌) ये स्निग्ध मधुर भोज्य 
पदार्थ तथा (पितृणाम्‌) पितृ परम्परा से प्राप्त (ग्रास्यं हविः) स्वाद के लिए मुख में डालने 
योग्य भोज्य वस्तुएँ उपस्थित हें । इस प्रकार हमारे घर में (ते) तेरे लिए (इमानि शंत- 
मनि उदिता) सब प्रकार से शान्त परिस्थितियां प्राप्त हैं। इसलिए (तेभिः) उन भोज्य 
पदार्थों और परिस्थितियों के कारण तू ऐसा व्यवहार चला कि (वयं) हम घर के सभी 
सदस्य (मधुमन्तः स्याम) परस्पर मधुर व्यवहार करने वाले बने रहें | 
(सरस्वति) हे सरस हृदये ! तू (नः) हमारे कुल के लिए (शिवा) कल्याण- 
कारिणी (शंतमा) शान्ति स्थापिका तथा (सुमृडीका) west प्रकार सुख कारिणी (भव) 
हो। हम कभी (ते संदृशः) तेरी दृष्टि से (मा युयोम) alaa न हो जावें । तू हममें से 
किसी की उपेक्षा मत करना | सबका ध्यान रख | 
निष्कर्ष- पत्नी की इच्छा के बिना और पत्नी को सन्तुष्ट किए बिना उत्तम 
सन्तान नहीं प्राप्त हो सकती | 
यद्यपि भोजन कौ ATA कुल परम्परा होती है, फिर भी नववधू के स्वाद का 
ध्यान रखना चाहिए। उसे सन्तुष्ट रखे बिना घर में शान्ति और मधुरता प्रवाहित नहीं 
हो सकती | 
यदि पत्ती चाहे तो घर को कल्याण, शान्ति और सुख का धाम बना सकती है । 
श्रौर तव कोई भी सदस्य उसकी दृष्टि से विवुक्त नहीं होना चाहता Š | 
(५३) *प्रतितिष्ठ विराडसि विष्णुरिवेह सरस्वति । 
सिनीवालि प्रजायतां भगस्य सुमतावसत्‌ U --श्रथर्व १४-२-१५ 
ऋषिः-सूर्या सावित्री | देवता-सरस्वती | छन्दः भुरिक्‌ त्रिष्ट्प्‌ । 
शब्दा्थ--(सरस्वति)हे सरस हृदये, मातृकामे, देवि (विरार, श्रसि) तू अपने प्रेम 
श्रोर मातृत्व के कारण विशिष्ट दीप्ति से सम्पन्न Š | इसलिए (विष्णुरिव) सर्वत्र व्याप्त 
होते वाले सुर्य के समान (प्रतितिष्ठ) सवके Taal में प्रतिष्ठा पूर्वक विराजमान हो । 
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(सिनीवालि) अन्त प्रदायिनि और ग्रतएव सबको प्रेम द्वारा atad वाली देवि | 
तू ऐसी कृपा कर कि हमारे कुल में सदा (भगस्य प्रजायताम्‌) सौभाग्य की उत्पत्ति होती 
रहे। इस कुल का प्रत्यक सदस्य सदा (भगस्य) ऐश्वर्य प्रदाता देव की (सुमतौ TAA) 
ग्रच्छी सम्मति (कृपा) का पात्र बना रहे-- 

निष्कर्ष १. जहाँ सुमति तहाँ सम्पति नाना । 

२. प्रमपुवक अ्रन्तदान का बन्धन बड़ा दृढ़ होता है। इस बन्धन से दृष्टिकोण 
| संकुचित न होकर विस्तृत होता है । दृष्टिकोण के विस्तार के साथ-साथ प्रतिष्ठा और 
| घनिष्ठता भी बढ़ती जाती है । 

३. ऐश्वयंस्य समग्रस्य वीर्यस्य यशसः श्रियः। 

ज्ञानवेराग्ययोशचेव षष्णां भग इतीरणा NN 

विशेष--इस मन्त्र की ऋषिका सावित्री--उत्पादन कर्त्री है। वह सन्तान 
उत्पन्न करती है। और घर के लिए उपयोगो पदार्थो के उत्पादन में व्यस्त रहती हुई 
ऐश्वर्य को बढ़ाती रहती है | परिणामतः श्रपने कुल में और समाज में प्रेरणा का स्रोत 
। (सूर्या) बन जाती है। 
| सावित्री की तरह सती स्त्री सदा सूर्या के समान विश्व में चमकेगी और सबको 
प्रकाश देगी | 


सरस्वान्‌ देव 


(५४) स वावृधे नयाँ योषणासु वृषा शिशुव्‌ षभो यज्ञियासु । 

स वाजिनं मधवद्‌ भ्यो दधाति वि सातये ava मामृजीत ॥ 
| . ऋक्‌ ७-९५-३ 
| क्रृषि:--मैत्रावरुणिवंसिष्ठ: | देवता-सरस्वान्‌ | छन्द:--त्रिष्टुप्‌ । 
| शब्दार्थ--(वृषा) सेचन समर्थ (शिशुः) अपनी शारीरिक तथा मानसिक कमियों 
| कौ पूरा कर लेने वाला (वृषभः) प्रसन्नता और सुख की वर्षा करने वाला और इसलिए 
| (नर्यः) मानवहितैयी, नर श्रेष्ठ (सः) (सरस्वान्‌) पिता बनने की कामना वाला पति 
। (यज्ञियासु) संगति की कामना वाली (योषणासु) स्त्रियों के मध्य में (वावृधे) प्रसन्नता 
| के कारण बढ़ता gar सा भ्रनुभव करता है । ग्रौर (सातये) ्रपने कुल के लाभ के लिए 
| (तन्वं मामृजीत) अपने शरीर को पवित्र रखता है और पत्नी पती शरीर का शोधन करता 
| है। तथा (मधवद्‌भ्य:) अपने कुल के ऐश्वयं युक्त सदस्यों की प्रसन्नता के लिए (तन्वम्‌) 
| अपने शरीर को (दघाति) पत्नी में गर्भ रूप से धारण करता है। Aksai के बाद 
। (तन्वं) सुकुमार सन्तान को (वाजितं) वेगवान्‌ तथा बलवान्‌ (विदधाति) बनाने का 
। प्रयत्न करता है | 
| विक्षेष--(क) इस मन्त्र का ऋषि संकेत करता है यदि पत्नी को प्रसन्न रखना 
और उत्तम सन्तान उत्पन्न करनी है तो- पति को-- 
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१. कुल के प्रत्येक सदस्य के साथ मित्र भाव रखना होगा (भित्र) । 

२. अच्छेःबुरे; लाभ-हानि; और उचित-श्रनुचित में विवेक करने वाला (वरुण) 
बनना होगा | 

३. श्रपनी इन्द्रियों पर नियन्त्रण रखकर वसिष्ठ बनना होगा। 

(ख) वेद में प्रायः सर्वत्र देवों का मुख्य रूप से वर्णन है। और उनकी सहायिका 


शक्ति के रूप में पत्नी की चर्चा है। जैसे इन्द्र-इन्द्राणी, रुद्र-रद्राणी, अग्ति-अग्नायी, किन्तु 


अपवाद रूप में केवल सरस्वती देवी का मुख्य रूप से वर्णन है, और उसकी सहायक शक्ति 
के रूप में सरस्वान्‌ की चर्चा है। 


१. इसलिए यदि सरस्वती मातृत्वकामा (श्रम्बितमा) पत्नी है तो सरस्वान्‌ 
पितृत्वकाम पति होना चाहिए । 

२. सरस्वती यदि संस्कृति श्रौर ललित कलाग्रो की देवी है तो सरस्वान्‌ का ग्रथ 
होगा, इनका विकास करने वाला राष्ट्र | 

३. इसलिए पुराणों में विष्णु और शिव की शक्ति को केवल पत्नी रूप में कल्पित 
किया है । किन्तु ब्रह्मा की शक्ति सरस्वती को पहिले उसकी पुत्री और बाद 
में पत्नी रूप में कल्पित किया है । क्योंकि संस्कृति या ललित कलाएं राष्ट्र 
की प्रसति-पुत्री तुल्य होती है। श्रौर बाद में परिपुष्ट होने पर राष्ट्र की 
शक्ति, परिचायिका तथा गौरव प्रदान करने वाली पत्नी तुल्य बन जाती Š | 

निष्क्षे--१. जब तक मनुष्य वीर्य सेचन में समर्थपूर्ण युवा न हो जाए तब तक 


उसे विवाह नहीं करना चाहिए | यदि इससे पुवं सन्तानोत्पादन करेगा तो सन्तान वाजी 
न होकर रोगी श्रौर क्षीण वनी रहेगी | 


२. यदि मनुष्य स्वयं पवित्र न होगा, तो पत्नी को प्रसन्न नहीं रख सकेगा । 


पली प्रसन्न नहीं होगी तो सन्तान सुन्दर तथा बलिष्ठ व गुणी नहीं होगी । 


(ww) जनीयन्तो न्वग्रवः पुत्रीयन्तः सुदानवः । सरस्वन्तं हवामहे N 

— x ७-९६-४ 
(५६) ये ते सरस्व ऊर्मयो मधू मन्तो घृतश्चुतः । तेभिर्नो$विता भव ॥ 

—FER ७-९६-५ 
(५७) पीपिवांसं सरस्वतः स्तनं यो विश्व aaia: भक्षीमहि प्रजामिषम्‌ 1 

FER ७-६६-६ 
ऋषि:--मै त्रावरुणि: वसिष्ठः | देवता-सरस्वान्‌ | छन्दः:-गायत्री | 


शब्दाथ--(सुदानवः) प्रभूत धन प्राप्त करके दान की कामना करने वाले (पुत्री- | 


यन्त;) काम उत्पन्न होने पर उ कामना वाले और (जनीयन्तः) लोकेषणा होने पर 
प्र 


जनता की सेवा करने वाले इस 


(नु) प्रवश्य ही (सरस्वन्तं) सरसता या कलाग्रो के स्वामी सरस्वान्‌ देव को P. 
पुकारते हैं । 


र (अग्रव:) किसी भी दिशा में aya बनने वाले हम 
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हे (सरस्वः ) संस्कृति के प्रवाहक देव (ते) तेरी (ये) जो (maama: ) savanni 
(घृतश्चुतः) ज्ञान और दीप्ति को प्रवाहित करने वाली (ऊर्मयः) तरंगित लहरियाँ है 
(तेभिः) उनके प्रयोग द्वारा (नः) हमारे (अविता) रक्षक तथा वर्धक (भव) होइए | 

(सरस्वतः) सरस (रसीले) देव के (पीपिवांसं) प्रवृद्ध (स्तनं) स्तन को (यः 
विश्वदर्शतः) जो सव दृष्टियों से दर्शनीय है, (भक्षीमहि) हम उपभोग करते हैं ग्रोर 
(प्रजां) सन्तान तथा उत्पादन और (इषं) AA तथा कामना्रों को प्राप्त करते हैं-- 
पूर्ण करते हैं। 

निष्कर्ष--१. मनुष्य में ३ प्रकार की--वित्त की--सन्तान की--तथा यश की 
इच्छाएँ (एषणाएँ) होती हैं। इनको पूर्ण करते हुए प्रभु को सदा याद रखना चाहिए। 
ये इच्छाएँ उसी की कृपा से पूर्ण होती हें । इन इच्छाश्रों को पूरा करने में बड़ी मधुरता, 
स्निग्धता ग्रौर दीप्ति का अनुभव होता है । ये इच्छाएँ ही मनुष्य को महत्त्वाकांक्षी बना 
कर उसे सांसारिक दृष्टि से बढ़ाती हैं | इन इच्छाश्रों के ग्रच्छे-बुरे फल श्रनृभव कर श्र 
्रन्त में इनका त्याग करके निष्काम होकर ही मनुष्य सरस्वान्‌ प्रभु के समीप पहुँचता है | 

२. सरस्वती मातृत्वकामा पत्नी है तो सरस्वानु पितृत्वकाम पति है । मातृत्व 
कामना से प्रेरित होकर स्त्रियाँ वीर्य ada बलवान्‌ पति का श्राह्लान करती है। जब 
पति-पत्नी दोनों में काम की मधुर और स्निग्ध तरंगे-लहरें उठने लगती हैं, तब दोनों में 
वृद्धि प्रारम्भ होती है और उस समय दोनों एक दूसरे का स्तन पान द्वारा उपभोग करते 
š | उनकी इच्छा पुरीष्होती है, सन्तान की प्राप्ति होती है। 

“स्तनं भक्षीमहि’ का प्रयोग हिन्दी में 'मै' के स्थान में 'हम' के प्रयोग की तरह 
प्रयुक्त हुआ है--ऐसा समक सकते हैं | 

(us) यस्य ब्रतं पशवो aka सर्वे यस्य ब्रत उपतिष्ठन्त आपः। 

यस्य ad पुष्टपर्तिनिविष्टः तं सरस्वन्तमवसे हवामहे ॥._ 
— HJF ७-४०-१ 

ऋषि:---प्रस्क ण्व: | देवता-स रस्वान्‌ | Gra: aS | 

शब्दार्थ--(यस्य) जिस सरस्वान्‌ (कामदेव) के (व्रत) ग्रादेश या ब्रत को 
(सर्वे पशवः) विश्व के सब पशुधर्मा प्राणधारी (उपयन्ति) स्वभावतः पालते हैं। श्रौर 
(यस्य ब्रते) जिसके ब्रत में (रापः) प्राणधारिणी प्रजाएँ (उपतिष्ठन्ते) सदा संगत 
रहती हैं-स्वयमेव स्वभावतः पालन करती हैं। (यस्य ब्रते) जिसके व्रत में (पुष्ट पतिः) 
पृष्ट से पुष्ट पुरुष (निविष्टः) श्रच्छी तरह प्रविष्ट है । (तं सरस्वन्तं) उस भावुक रसीले 
कामदेव को हम (श्रवसे) अपने कुल की रक्षा तथा वृद्धि के लिए ( हवामहे) बुलाते € 
याद करते हैं | 

निष्कर्ष--कामदेव के व्रत का पालन और प्रजनन प्रत्येक प्राणघारी का स्वाभा- 
विक धर्म है । इसके बिना कुल की रक्षा और वृधि सम्भवनही। 

मनुष्य चाहे जितना पुष्ट हो उसे क्षीण होता ही है, और नत में मृत्यु अनिवार्य 
है। इसलिए बुद्धिमत्ता यही है कि अपने कुल की रक्षा के लिए काम-धर्म का पालन करे। 
सन्तान द्वारा ग्रपने को ग्रनन्त काल तक AAT बनाए रह | (प्रजाभिरमृतत्वमश्याम्‌) 
ऋक्‌ ५-४-१०। 
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विशेष--इस मन्त्र का ऋषि प्रस्कण्व--प्र (प्रकृष्ट) +-कण्व (मेधावी) नि० ३। 
१५ संकेत करता है कि सामान्य जन के लिए काम के व्रत का पालन ही--बुद्धिमत्ता š । 
इसका दमन लाभ के स्थान में कई प्रकार की हानियाँ उत्पन्न करता है। 


(५९) आ प्रत्यञ्चं दाशुषे दाश्वांसं सरस्वन्तं पुष्टर्पात रयिष्ठाम्‌। 
रायस्पोषं श्रवस्युं बसाता इह हुवेम सदनं रयीणाम्‌ ॥ 
ऋषि--प्रस्कण्वः | देवता-सरस्वान्‌ | tassa! --ग्रथर्वं ७-४०-२ 
शब्दार्थ--(दाशुषे) किसी प्रकार का दान करनेवाले को (दाइ्वांसम्‌ श्रात्मदान 
देने वाले (पुष्टपतिम्‌) स्वयं पुष्ट बनकर अपने ग्राश्रितों की रक्षा करने वाले (रयिष्ठाम्‌) 
सम्पत्ति में स्थित होते हुए (प्रत्यञ्चम्‌) प्रत्येक कामना को पूर्ण करने के लिए सदा प्राप्त 
रहने वाले (रयीणाम्‌ सदनम्‌) सब प्रकार की समृद्धियों के निधान (श्रवस्युम्‌) wet 
और घन का जुगाड़ करने वाले (सरस्वन्तम्‌) रस प्रवाहित करने वाले (पृप्टपतिम्‌) 
हृष्टपुष्ट पति को (रायस्पोषं वसानाः) धन और पोषण को प्राप्त करने वाली हम 
पत्नियाँ, नारियाँ (ग्राहुवेम) सम्पूर्ण हृदय से बुलाती हैं | 
निष्कर्ष--इस मन्त्र के परमेश्‍वरपरक अर्थ भी बिलकुल स्वाभाविक और स्पष्ट हैं | 
विशेष--इस मन्त्र का ऋषि प्रस्कण्व बुद्धिमान्‌ है । बुद्धिमान बने बिना 
सरस्वान्‌ =रस (प्रेम) को प्रवाहित करना संभव नही है 1 
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परिश्शिष्ट-१ 


TÄ पोषक प्रमाण (भूसिका-भाग) 


वेद १ है :---यस्मात्कोशादुदम रामवेदं तस्मिन्नन्तर वदध्म एनम्‌ | Ho १९-७२-१ 

योवेदेने ददाशमर्तो ग्रग्नये | यो नमसा स्वध्वरः ऋक ट-? ६-५ 

न TÄTI देवकृत कुतश्चन न मर्त्यकृतं नशत्‌ ॥ ऋक्‌ ट-१६-६ N 
वेद ३ हैं :--क्रकू--यत्राथे व शेन पाद व्यवस्था | साम-गीविष सामाख्या | 

यजु :--शेषे यजुः। मीमांसा दर्शन २-१-३५, ३६, ३९ 

ऋचे वाचं प्रपद्ये, मनो यजुः प्रपद्ये, साम प्राणं प्रपद्ये । यज: ३६-१ 
वेद ४ हैं :--तस्माधसात्सवे हतः ऋचः सामानि जज्ञिरे। 

छन्दांसि जज्ञिरे तस्माध जुस्त एनाद जायत ॥ ऋक १०-९०-९ 

ऋषि--१. ऋषिरदंशनात्‌--स्तोमान्ददशं--इति श्रौपमन्यवः। 

(क) मन्त्रों का दर्शन करने वाले--ऋषि हैं । 

(ख) maae विद्वान्‌ परमेश्वरो वा, वेदपारगाः परमयोगिनो महाविद्वांस 
ऋषियो भवन्ति (स्वामी aaro) | परमयोगी वेद के महाविद्वान्‌ ऋषि होते हैं । 

(ग) साक्षात्कृतधर्माणो धार्मिका arar: यैः सर्वा विद्या यथा वद्विदिता, 
येऽवरेभ्योह्मसाक्षात्कृतवेदेभ्यो मनुष्येभ्य उपदेशेन वेदमन्त्रान्मन्त्रार्थाश्च वेदप्रचाराय 
वेदार्थ विज्ञानाय च AME: प्रकाशितवन्तस्तस्मात्ते ऋषयो जाताः | नि० १३-१२ 

घामिक श्राप्त विद्वान्‌ वनकर स्वयं वेद के रहस्य को जानकर, वेद न जानने वाले 
दूसरे मनुष्यों को जो वेद मन्त्र तथा मन्त्रार्थ का ज्ञान देते Š वे ऋषि बन जाते हैं । 

२. ऋष्‌ गतौ । प्राप्त किए हुए ज्ञान को क्रिया में परिणत करके क्रियात्मक रूप 
प्रदान करने वाला ऋषि है | इसलिए ऋषि वह है जो-- 

(क) स्वयं वेदमन्त्रों तथा उनके NÄ ATT रहस्य का साक्षात्कार करके, प्राप्त 
ज्ञान को ग्रपने आचरण HT AT वना लेता है। 

(ख) अपने शिष्यों तथा साधारण जन को, ज्ञान का उपदेश मुख की श्रपेक्षा 
अपने जीवन और ग्राचरण से ALIA देता है | 

(ग) इस प्रकार वेद मन्त्रोक्त ज्ञान को ग्रपने ग्राच रण द्वारा क्रिया में परिणत करके 
दूसरों का मार्ग-दर्शन कराने वाला गुरु भी ऋषि होता है। 

३. ऋषिवाची शब्द मन्त्रोक्त देवता बनने अथवा मन्त्र में प्राथित पदार्थ को 
प्राप्त करने के उपाय का संकेत करता Š | 

देवता--देव एव देवता स्वार्थे तल्‌ । दिव्यता को धारण करने वाला कोई भी 
पदार्थं चाहे वह जड़ हो या चेतन देव sata! ऐसे जिन देवों के सम्बन्ध में किसी 

मनुष्य--मनुष्य,को पांच भागों में विभक्त किया गया है | 

इन्द्रः पञ्च क्षितीनाम्‌ | ऋक्‌ १-७-९ 

विश्वे देवा afafa: पञ्चजना ग्रदितिः। ऋक्‌ १-5-९-१० 

भ्रञ्जन्ति सु प्रयसं पञ्च जनाः | ऋक्‌ ६-११-४ 
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प्रकार की स्तुति ग्रर्थात्‌ गुण Tatas किया गया है, वे सब देव वेद में देवता कहलाते 
ë 1 इसी बात की पुष्टि श्रथव वेद दिवा देवता सम्बभूवुः | Ho १६-१-४ द्वारा करता है। 

यत्काम ऋषिर्यंस्यां देवतायामार्थपत्यमिच्छन्स्तुति प्रयुक्त तहेवतः स मन्त्रो 
भवति | Fo ७-१ 

मन्त्रः-वेदोपदेशः, विचारः, विचारवान्‌ (गुरुः) स्वामी दयानन्द, मन्त्राः 
मननात्‌ | नि ७-१२ 

जिसका मनन किया जाए, जो मनन की प्रेरणा देकर लाभ पहुँचाए । 


छन्द--१: छद्‌ संवरणे | छन्दांसि छादनात्‌ ।--नि० ३।१२। | 
MAPA, कष्ट और पीड़ा को छादन द्वारा वैसे ही रोकते हैं, जैसे छाता धूप और | 
` वर्षा को रोकता है । छन्दांसि---ऋग्यज्‌ : सामाथर्वाण: | talo To यजुः ६-२१ 
"I २. छदि श्रपवारणे--रोग, दोष, दु:ख का निवारण करते हैं | 
३. चदि ग्राह्वादे छन्दति श्रचंतिकर्मा। fro ३1१४ 
चन्दन्ति ग्रानन्दन्ति येन तत्‌ । स्वामी दयानन्द 
पशवो वे देवानां छन्दांसि तद्यथा पशवो युक्ता मनुष्येम्यो वहन्ति एवं छन्दांसि | 
युक्तानि देवेभ्यो यज्ञं वहन्ति | शत० १।।२-ऽ 
५. छन्दांसि बैग्माः, छन्दोमिहि स्वर्ग लोकं गच्छन्ति | शत० ६-५-४-७ 
ग्नाः वाङ्नाम | Fo १-११ 
सप्त वै छन्दांसि | शत० ६।५।२।५ मुख्य छन्द सात हैं | 
(१) गायत्री--?. गायतेस्तुतिकर्मणः--तया हि गीयन्ते स्तूयन्ते देवता: । 
Mo 


त्रिगमना वा विपरीता--त्रि--गाऱऱ्या (य) त्री श्रात्मा मन, शरीर तीनों | 
की प्रगति। | 
| 
| 


३. गायतो वा मुखाद्‌ (ब्रह्मणः) उदपतत्‌ | ज्योतिर्वा. गायत्री छन्दसाम्‌ | 
इसीलिए गायत्री जप की इतनी माहिमा है। 
४. न्रिपदा गायत्री -गायत्रस्थ समिधस्तिस्र AR: ऋक्‌ ० १।१६४।२५ | 
(२) त्रिष्टुप्‌-१. स्तुभु-स्तम्भे त्रिवृत्‌ वज्र: तस्य स्तोभनी--ग्रवरोधिका। | 
काम, क्रोध, लोभ ये तीनों क्रमश: शरीर, मन ग्रात्मा को विकृत करते हैं। इसी वत्न का | 
यह श्रवरोध करती है। 
२. स्तुञ स्तुती । स्तुतिहि गुण दोषानुकीर्तनमु | स्वामी दयानन्द यायक्ष 
वृद्ध का श्रादर, वयस्य का सहयोग और वत्स की सहायता ही स्तुति है। 
३. स्तुच्‌-प्रसादै- संतुष्ट, प्रसन्न या तेजस्वी होना | 
संताप, प्रसन्नता, तेजस्विता क्रमशः लोभ, क्रोध, काम को शान्त करते हैं । 
(३) जगतो -- १. गमुगतौ। गततमं छन्द:--ग्रत्यन्त प्रगति का संकेत करता ह+ | 
२. जलोमिप्रकारो हि तस्या:प्रस्तार:। लय बद्ध गति का संकेत करता TI | 
ë ३. ग्लहर्षक्षये | जल्गल्यमान: (क्षीण हर्ष इव) WATT प्रजापति:--ग्लानि दूर | 
| 


करने के उपाय रूप में गति शीलता का निर्देश करता है। 


| / 
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तिस्रो देवी :---१. इला सरस्वती मही तिस्रो देवीर्मयोभवः ।--क्रक 212318 

२. ग्रादित्येर्नो भारती वष्टु यज्ञं सरस्वती रूद्रैन श्रावीत्‌ | 

इडोपहूता वसुभिः सजोषा यज्ञं नो देवीरमृतेष्‌ धत्त ॥--यजु० २९८ 

(४) श्रनुष्टुष्‌-श्रनु~-ष्ट्प्‌ 1 अनु के AÄ अनुसार, अनुकूल तथा अनुपात में 
लियेजा सकते हैं। ष्टुप्‌ के वे ही ग्रथ हैं जो त्रिष्ट प्‌ में किये गए 

(५) षङ क्तिः-पञ्चभिः पादैः पड्क्तिरुच्यते। पचि (पञ्च्‌) व्यक्ति करणे, 
विस्तारवचने च । पंचकों को शुभ्र व विस्तृत करने का संकेत करता है | 

सात Brat को गिनते हुए ऋग्वेद में विराट्‌ और यजुर्वेद में पङ्क्ति का नामोल्लेख 
होने से दोनों एक ही प्रतीत होते हें । 

विरादू-विराजनात्‌-राजृ दीप्तौ। विराधनात्‌-राध्‌ वृद्धौ, राध्‌ संसिद्धौ। 
विप्रापणात्‌-्राप्लुगतौ | 

(६) उष्णिक्‌--उत्स्नाता भवति, ष्णा शौचे | 

स्निह्यतेर्वास्यात्कान्तिकर्मणः | Rag प्रीतौ | 

शुचि बनने और प्रीति करने का संकेत करता है। 

(७) बृहती--परिवहंणात्‌ ब्‌ ह वृद्धी, ag उद्यमने | 

उद्यम द्वारा ही बृहत्‌ बना जा सकता है--यह इस छन्द का संकेत या उपदेश Š | 

यदेभिरात्मानमाच्छादयन्देवामृत्योबिभ्यन्तस्तत्‌ छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ | 


छन्दों का भ्रन्य पदार्थों से सम्बन्ध 


छ्न्द देवता दिशा ऋतु लोक द्रविणम्‌ ग्रक्षर 
गायत्री afa प्राची वसन्त पृथ्वी ब्रह्म २४ 
faseq इन्द्र दक्षिणा ग्रीष्म अन्तरिक्ष क्षत्र xy 
जगती विश्वेदेवा. प्रतीची वर्षा faz ४८ 
भ्रनुष्ट्प्‌ सोम उदीची शरद्‌ द्युलोक फल ३२ 
विराट्‌ या faaan ध्रुवा हेमन्त वच ४० 
पङ्क्तिः ऊर्ध्वा शिशिर 

उष्णिक्‌ सविता XS 
वृहती वृहस्पति ३६ 


अग्नेर्गायत्री श्रभवत्‌ सथुग्वा, उष्णिहा सविता संबभूव | 


agem सोम उक्थेमंहस्वानू, बृहस्पतेबृ हती वाचमावत्‌ ॥ 
ऋक्‌ १०।१३०।४ 


विराट्‌ मित्रावरुणयोरभिश्रीः, इन्द्रस्यत्रिष्टुप्‌ इह भागोग्रह्ः । 


विइवान्देवानु जगती श्राविवेश, तेन चाल्कलूकृपे ऋषयो मनुष्याः ॥ 
ऋक्‌ १०।१३०।५ 


प्राचीमारोह, गायत्री त्वावतु-वसन्त ऋतुः-ब्रहमद्रविणम्‌।--यज्‌,० १०।१० से १४ 

अग्तिश्च पृथिवी च ad ।--यजु० २६।१ 
गायत्री-त्रिष्ट्प्‌-जगती-भ्रनुष्ट्प्‌-पङ्क्तया सह । 
बृहती-उष्णिहा-ककुप्‌ सूचीभिः शम्यन्तु त्वा।। -र्‍यजु०२२1२२ 
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परिदिष्ट २ | | 


सरस्वती देवता क मन्त्रों में आए विशिष्ट शब्दों के अर्थों 
के आधार तथा प्रपाण 


मन्त्र संख्या- १. पावका--स्तुता मया वरदा वेदमाता प्रचोदयन्तां पावमानी द्विजानाम्‌ | 
आयु: प्राणं प्रजां पशुंकीति द्रविणं ब्रह्मवर्चसं मह्य दत्वा व्रजस TAATA 170 १६-७१-१ 

ग्रंहसामपनेत्री | स्कन्द स्वामी पावका सरस्वती ==पावमानी वेदमाता, | 

सरस्वती-सरन्ति प्राप्नुवन्ति सर्वाः विद्या येन तत्सर: | तस्मात्प्रशंसायां मतुप्‌ | 
स्त्रियां टाप्‌ । स्वामी दयानन्द । विदुषी कन्या, प्रशस्त विज्ञान युक्ता प्रजा, विदुषी स्त्री, | 
सर्वविद्या प्रापिका वाक्‌, वेदवाणी, शुद्धा वाणी, प्रशस्त वेगवती नदी, विद्यासुशिक्षिता | 
वागिव पत्नी, सत्या वाक्‌. प्रशंसिता गृहिणी, गतिमती नीतिः, जिह्वा, गौः इत्यादयः; | 
महर्षि दयानन्द । सरस्वती वाङ्नाम | नि० १-११ सरस्वत्यः नदीनाम | Fro १-१३ | 

चाज:--श्रन्नमु नि० २-७ | वज्‌ गतो से वाज:--गति तथावेग | गते स्त्रयोऽर्थाः 
प्राप्तिः, गति:ज्ञानंच | 

वाज:--ज्ञान, बल, वेग, अन्न, प्राप्ति, गतिः । अत: 

वाज:--सब प्रकार की समृद्धि - श्री अरविन्द | | 

यज्ञः-यज्ञो वं कर्म । शत १-१-२-१ यज्ञो वै श्रेष्ठतमं कर्म । विजय प्रापक | 
क्म =यज्ञ- प्रख्यातं जयतिकर्मा यजिरिति नैस्क्ता: ३-९। यज्ञो वे महिमा, शत ६-२- 
३-१८ यज--देवपूजा संगतिकरण दानेषु | दिव्यजनों की पुजा, दिव्य गुणों के साथ | 
संगति, दिव्य कर्मो के लिए दान के सब कर्म यज्ञ हैं । यज्ञमु--धमाथे काम मोक्ष | 
व्यवहारम्‌ | स्वामी दयानन्द 

वष्टु--कामसिद्धि प्रकाशिका भवतु | ऋक्‌ १-१६४-५० 

धी:--कमंनामसु निघ० २-१। प्रज्ञानामसु ao ३-९ | 

२. सूनृतानाम्‌ सुतरामूतयति--अ्रनृत॑ यत्कम तत्‌ सून्‌, तदृतं यथार्थ सत्यं 
येषा ते तेषामु । स्वामी दयानन्द । प्रिय सत्य रूपा वाच: सूनृता उच्यन्ते | 

TTI श्रन्तनामसु निध० २-९ । धननाम-माघवपक्षेण | 

३. श्रणंः--उदकनामसु निध० १-१२। ऋगतौ, ऋच्छति निम्नं प्रदेशम्‌ | जल | 
या प्रवाह | 
केतुः -प्रज्ञानामासु निघ० ३-६ | कितृज्ञाने, केतु: ज्ञानम्‌ । पताका (संकेतक 


| 
| 
I 


द्रव्य) । | 
४. रत्नम्‌--जातौ-जातौ यदुत्कृष्टं तद्धि रत्नं प्रचक्षते । चाणक्य | घातवै-- | 
घेट्‌ पाने | स्तनः स्तन शब्दे; मेघ, मेघगर्जन के समान गम्भीर शब्द ग्रथवा ध्वनिमात्र; 


स्तन:--शुद्धो व्यवहारः, दुर्घाधारमङ्ग च | स्वामी दयानन्द | 
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शशयः--शीड्‌ स्वप्ने । शान्ति देने वाला, सुलाने वाला | 
५. श्रविड्ढि-श्रव--तुप्ति रक्षण गति वद्धिष | 
मरुत्वती-मरुत्‌ हिरण्यनाम fro १४ Sisi वैवीय मरुतः do ३-३ & 


GS 


ग्रापो FAL: | Vo ६-३०, श्रापो विप्राणा: तद्वती | 


६. तमे-तमु कांक्षायाम्‌, ताम्यति इति सा तमा | उत्सुकता के साथ चाह at 


वाली तमा, सम्वोधन में तमे | 


श्रस्बि--ग्रबि (aq) शब्दे, श्रम्वति--श्रम्ब -- ज्ञान | 
afa (arq) गतो, श्रम्वते-श्रम्ब -- प्रगति | 
श्रश्वितमे--श्रम्बा--अम्वी = माता । ग्रतः ज्ञान की, प्रगति कीं या मातृत्व की 


कामना करने वाली देवी का सम्बोधन । 


नदी-- Te भ्रव्यक्‍ते Wes | नदी के प्रवाह के समान संस्कृति के प्रवाह द्वारा प्राप्त 


ने वाला (अनजाने में प्राप्त) अव्यक्त ज्ञान है जिसमें--वह नदी । 


नदीतसे--नदिसमद्धौ। ग्रानन्दित होना या करना, वृद्धि प्राप्त करना या कराना | 


` अतः ग्रव्यक्त रूप में आनन्द ज्ञान और वृद्धि को प्राप्त कराने वाली संस्कृति की देवी, 
थवा भागवत ज्ञान को प्राप्त करानेवाली वेदवाणी -- नदीतमा, का सम्बोधन नदीतम | 


देवितमे--दिवु-क्रोड़ा, विजगीषा, व्यवहार, द्युति, स्तुति, मोद, मद, स्वप्न- 


कान्तिगतिषु ।इन क्रियाओं की कामना करने वाली देवितमा का सम्वोधन | 


प्रशस्तिम्‌--शसि इच्छायाम्‌ । आशंसते, प्रशंसते | 
७. शुनहोत्रेषु--शुनं सुखं जुहोति ददाति इति तेषु । योग द्वारा उत्पन्न विद्या 


युक्त व्यक्तियों में । स्वामी दयानन्द 


सन्तान, व्यवहार, 


श्रायूंषि — ग्रन्तानि, नि० २-७-२३ सब प्रकार के भोग । प्रजाः 


पदार्थ--प्रजायते इति । स्वामी दयानन्द | मत्स्व--मद तृप्तियोगे । मदी हर्षे । मदि--- 
स्तुतिमोदमद स्वप्नकान्ति गतिषु । 


८. ऋतम्‌--जलम्‌ नि० १-१२ । सत्यमु fao ३-१०। 

यथार्थ, सत्य व्यवहार, यज्ञ, सत्य कारण या ब्रह्म । स्वामी दयानन्द 
ब्रह्म--.ज्ञानं, धनं अन्तम्‌ । बृहिवृद्धौ | बढ़ने श्रौर बढ़ाने का साधन | नि० 
मन्म-ज्ञानम्‌, ग्रनेकविघं सुखम्‌ (मन्तव्यम्‌) | स्वामी दयानन्द 
गत्समदा:--गृहीतानन्दा: | स्वामी दयानन्द 

ग॒णाति--माद्यति=जो प्राप्त हुआ है, उसमें सन्तुष्ट रहते हुए प्रभु की स्तुति 


. करने वाला == भजनानन्दी | 


जुषस्व--जुषी प्रीति सेवनयोः। प्रसन्न करना, प्रसन्न होना; सेवा करना, 


सेवन करना | 


& श्रत्रिः--न सन्ति त्रीणि दुःखानि दोषाः वा यस्य सः==तीन प्रकार के दुःखों 


या दोषों से रहित व्यक्ति। स्वामी दयानन्द 


भ्रत्‌-सातत्यगमने | सतत प्रगतिशील-सततगामी | भ्रद्‌-भक्षणे | सुखानां 


भोगानां च अत्ता--भोक्ता | वागेवात्रिः वाचा ह्यन्नमद्यते | शतपथ १४-५-२-६ 
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भौमः-- भूमि सम्बन्धी श्रथवा भूमि पर चलने वाला=यथार्थ स्थिति को सम- 
भन्ने वाला, न कि ग्राकाश में हवाई किले बनाने वाला | 
पर्वताद्‌ -पर्वंत की तरह वर्तमान मेघ या शत्रु | 
पवे पूरणे | पर्वंतेन-ज्ञानेन ब्रह्मचर्यादिना वा | स्वामी दयानन्द यजुः ३५-१५. 
पर्ववान्‌ = TAT = पृष्ठवंश | 
शग्मम्‌--सुखनाम नि० ३-६ शग्मामू--सुखमयीम्‌ । स्वामी दयानन्द 
घृताची--घ॒ क्षरण दी प्त्यो: | घृतं ज्ञानं दीप्ति वा श्रञ्चति इति | 
१०. ग्नाभिः--देवपत्नीभि:। सायण। छन्दांसि aa: do To ५-१-६-२ 
वाणीभि:। स्वामी दयानन्द | 
पावीरवी--शोधन करने वाली | सजोधा: --सह प्रीयमाणा | 
वीरपत्नी--वीराणां पालयित्री च । 
११. रभसम्‌- रभ्‌ राभस्ये। शीघ्रता से काम करने वाले | 
दिवोदासम्‌--दिवु द्युतिमोद कान्तिगतिषु । दासम्‌--दास्‌ दाने | ग्रानन्द दीप्तिव 
प्रगति देने वाले । 
ammam afa anaa | वध्चि-वृधु वृद्धौ वृद्धिशील हैं कर्मेन्द्रियाँ 
“जिसकी उसे । इन्द्रिया हया: (ग्रश्वा:) | मरुत्वन्तो मत्स रा इन्द्रिया हया: | 
FO &-१०-१०६-७-२५ | 
श्राचखाद- खद भक्षणे raa हिसायां च | 
तविषा--महन्नामसु | नि० ३-३ तविषा:--तविषाणि महान्ति | सायण 
अवसम्‌-- श्रव- रक्षण--गति--कान्ति--प्रीति--तृप्ति--ग्रबगम-- प्रवेश 
~ शरवण--स्वामी- श्रर्थयाचन--क्रिया--इच्छा-_दीप्ति--श्रवाप्ति--ग्रालिगन — 
हिसा- श्रादान--भाव- वृद्धिपु l 
१२. विसखा--विसं कमलतन्तु खनति--हथिनी । विस प्रेरणे । 
धीति:-- कर्म, घ्यान--ध्यानक्रिया | धारयति धार्यते वा | 
गिरि:--पवंत | पारावत:--पवंत, बन्दर, कवूतर | 
afas: --महिषः--तवस:--महान्‌ नि० ३-३ 
SiR ÍST श्राच्छादने | ऋच्छति गच्छति इति ar अ्रज्ञान दोषं वा | 
वूक्तिभिः--वृजी वर्जने, दोपनिवारक। वीतिमिः--विधीयन्ते मनुष्यैः | 
शुष्सम्‌--वलम्‌ | [To २-६ 
१३. श्रवनीः भुमी: । नि० १-१ अवरक्षणे । श्रवनीः aura हिसायाम्‌ । 
qaaa Aq प्रेरणे. फेंकना | निवहय- बहु हिसायाम्‌। | ‘ 
विषम्‌-जल विषं बा । श्रात्रवः--ग्रा + स्र स्रवणे | N 
१५. वृत्रतुर्ये- संग्रामे । नि० २-१७ i 
| 9 १६. सनिम्‌-सत्यासत्यविभाजिकां घियम्‌ । स्वामी दयानन्द संभजनीयं 
| T | सायण 
| १७. वष्टि--वाडुछति | नि० २-६ 
| ; 
| 
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१ हिरण्य वर्त नि:--हिरण्यं--हित॑ च तदापदि रमयति च सर्वम्‌ । वर्तनिः 

मार्गः यस्याः सा---] : 

१८. FIA: AA: ऋगतौ ऋच्छति ऋणाति वा तद्वान्‌ A: जलम्‌ । 
नि० १-१२. श्रणंव:--जल तुल्य शीतल व शान्तिकर | 

१९. श्रतन्‌--तनु विस्तारे । ग्राश्रय देकर विस्तार करता है। 

ऋतावरी-_ऋतावर्यः, स रस्वत्यः, श्रवनयः, वध्वः, TA: 1 नि० १-१३ 

ne: दिनम्‌ । जहाति पृथक्करोति ग्रन्धकारम्‌ | उणादिकोप १-१५८ 

२०. सप्तस्वसा--१. सप्त गायत्र्यादीनि छन्दांसि स्वसारो यस्याः सासप्तस्वसा 
—3+3 गतिदीप्ति-श्रादानेषु-प्रगति देना, दीप्ति करना | 

२. सप्त कुलानि ग्रसति दीपयति इति--सा | 

३. पंचप्राणा मनो बुद्धिश्च स्वसेव यस्याः सा | स्वामी दयानन्द 

४. चार आश्रम --गृहस्थ में चार वर्ण =७ ब्रह्मचारी, वान प्रस्थी तथा सन्यासी 
का कोई वर्ण नहीं होता । 

२१. पाथिवानि--पृथिवी सम्बन्धी प्रदेशों को, श्रथवा पृथिवी शरीरम्‌ | शरीर 
सम्बन्धी अंगों को | बुहदार० ३-६-३ 

रजः ज्योतिः उदकं लोकाः, असृगहनी | fao ४-१६ 

२२. त्रिषधस्था-त्रिञ-सह--स्था--प्रत्येक त्रिक में स्थित रहने वाली | 

पञ्चजाता--पञ्च ज्ञातानि रूप में उत्पन्न तत्व | 

२३. ्रपः-जलम्‌ (To १-१२। श्रपः कमं नि० २-१ 

विभुत्वने--वि-- भू (सत्तायाम्‌) विशिष्ट afaa की प्राप्ति के लिए। 

२४. वेश्या - विश प्रवेशने । प्रतिवेशी-पडौसी । 

स्फरीः -्रो स्फायी वृद्धौ | ्ररणानि--श्ररमणीथानि या बेगाने। 

२५. क्षोदसा-क्षोदः उदकम्‌ | fro १-१२ क्षोदसा प्रवाहेण | स्वामी दयानन्द 

्ायसी--ग्रयः हिरण्यम fao १-२. श्रयः ग्रय्‌गतो । प्रगतिशील श्रथवा लोहमयी 
तथा FST । पु---प्‌ पालनपुरणयोः। 

रथ्या--रथाय, रथे वा साधु:--गृहस्थ रथ को चलाने में चतुर | 

सिन्धुः — समुद्रनदीवत्‌ व्यवहारं कुर्वन्तो जनाः। स्वामी दयानन्द । 

स्रवणात्‌--स्वयं गतिशील होकर दूसरों को गति की प्रेरणा देने वाला। 

२६, नाहुषायमानुषाय, नहुषः मनुष्यनामसु | fro २-३ सरस्वती--गौ 

भ्रि:--भवतीति--बहु सुवर्णं वा। उणादिकोष ४-६६ 

२७. चित्‌-चकाराथ | सायण 

जुषाणा --जुषी प्रीति सेवनयोः | 

भगः एऐश्वर्यस्य समग्रस्य वीर्यस्य यशसः श्रियः । 

ज्ञानवैराग्ययोश्चंव षष्णां भग इतीरणा N 
२८. स्तोमः--स्तोम्‌ RATATAT | स्तौति येन स:--उणादिकोष १-१४० इतुति। 
जुषस्व--जू षी प्रीति Hanat: | 
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जुह्वाना--हुदानादनयो: । श्रादाने च | देना, खाना तथा लेना | 

२९. स्तुवते--सच्ची स्तुति करता है श्रर्थात्‌ उन गुणों को अपने आचरण में 
लाने का प्रयत्न करता है | स्वकर्मणा तमभ्यच्यं । गीता | 

HI TNA । नियम पालन या नियतगति | 

सुभगे- भग श्री योनि वीर्थच्छाज्ञात वैराग्य कीतिपु | 

माहात्म्येश्‍वये यत्नेषु धर्म मोक्षेऽथ नारवौ ॥ मेदिनीकोष:। 

सा मा पातु सरस्वती भगवती निःशेष जाड्यापहा | इति पौराणिकाः | 

३०. श्रसुर्या--श्रसु- र (रा दाने) र्‍या प्रत्यय =प्राणदान के लिये 

प्रगाथ:-- उपासक---प्रक्ृष्ट रूप से प्रभुगान करनेवाला--प्र--गा । (गास्तुतो) 
जिगाति। 

३१. ग्रन्ध:--श्रस्तनामसु | २-७, ग्रभिमुख्येन हि ध्यातव्यम्‌ स्कन्द--ग्रद्यते 
प्राणिभि: | To ३०-२-२ । ग्रन्धः-ध्यान तथां अन्त | राध:--राध साघ्‌ संसिद्धौ। 
साधना को सिद्ध करने वाला--ध्यान। दरिद्रता की हिसा करने वाला--घन। 
राधि हिसार्थशच | मरुतः alda: प्राणाः वा | उणादि० १-६४। 

३२. जमदर्निः--१. जमु श्रदने। जिसकीं जाठराग्नि खूब प्रदीप्त है। 

२. जिसको यज्ञाग्नि सदा प्रज्वलित है, यज्ञशील | 

३. चक्षुः जदमदग्ति: ऋषिः। शत s-3-2-3 947 जगत्‌ पश्यति; विचक्षण, 
दुरदर्शी, सत्यासत्यविवेकी | 

४. तप को afer द्वारा शरीर और बुद्धि को परिपक्व करने वाला | 

बसिष्ठः- दूसरों को वसाने वालों में श्रेष्ठ । इन्द्रियों को वश में करने वालों में 
श्रेष्ठ । वसिष्ठः=प्राणः। यजुः १३-५४ प्राणो हिवसिष्ठ ऋषि:। शत ८- १-१-६ 
प्राणा इन्द्रियाणि | ता० २-१४-२ 

गुणाना - गृशब्दे, गृविज्ञाने | समझना, समाना, उपदेश करना | 

स्तुवाना--स्तुञ्ञ, स्तुतौ | (स्तुति-प्रशंसा-पूजा-सेवा-भजन) करना | 

अकवारी--ग्रकुत्सितग मना । शुभ ग्राचरण वाली | सायण 

: Ë EW g SEE 5 Fe कितनी सुन्दर सूक्ति है । 

TAAA, अधिकार) न हा (जहाति) स्वार्थ त्याग का कितना सुन्दर 
उदाहरण है। 

३. स्व Pare इति । ग्रात्मचिन्तन द्वारा आत्म प्रेरणा लेता Ë! 
सामानि EN jm Trin < यजूंषि 

ee शुनः ÄT: - शूनं सुखम्‌ | नि ३-६ शेप: रूपस्‌ । सुख सपति स्पशति इति । स्वयं 
न्दी बनकर दूसरों को सुख प्रदाता | ८ 
२८. बदरमु- वद स्थेयें, वद व्यक्तायांवाचि | वयोर भेदः | व 


बहि:- बृहते सर्व पदार्थाः यस्मिन्‌-श्रन्तरिक्षं हृदयान्त रिक्ष परिबहे 
KA : न्तरिक्षं हृद ; 
KRS z रक्षं वा । परिबहंणात्‌ | 
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ala: — वायु: भेड़, JÄ, स्त्री । आप्टे । मेष:--मा-(-इप: । इष गतो | 

उपवाकः-तियंक्‌ गतियो द्वारा, वकि कौटिल्ये गतो च । 

३६. स्वाहा--१. सुष्ट आह्वयति | क्षीर स्वामी सच्चे हृदय से पुकारना | 

२. स्वय सरस्वती Te (TA) । भास्कर मिश्र 

स्वाहुतं हविर्जुहोति | नि० ८-२० 1 अपने भोग के लिए प्राप्त हवि को 

दूसरों के लिए देता है। स्वार्थ त्याग ग्रथवा श्रात्म बलिदान करता है 

४०. पलक्षी--पलगतौ--पल --श्रक्षि--चंचल ग्राँखों वाले मादा पशु-पक्षी । 

फल्गू:--फलनिष्पत्तौ; उत्पन्न करना, सफल करना, फला-विशरणे; जाना, 
विभाग करना--फलानि गच्छति । सफलता प्राप्त कराने वाली वृत्तियाँ तथा क्रियाएँ । 

४१. सरस्वती- सुपुम्ना नाड़ी, ब्राह्मी बूटी, गो । ब्रह्मा की पत्नी, सोमलता। 
हिन्दी कोष 

४२. श्रथर्वा -थवंतिश्चरतिकर्मा तत्प्रतिषेघ:। fro ११-१६ । चरगतौ, TT- 
संशये । निश्चल तथा स्थिर एवं संशयरहित स्थिरमति विद्वान्‌ । प्राणोश्थर्वा | 
शतपथ ६-४-२-२ । 

श्रनुमतिः--श्रनुकूल विज्ञानम्‌, परमेश्‍वर: । स्वामी दयानन्द; विद्वानों व गुरुप्रों 
की भ्राज्ञा या उपदेश मानने की वृति। 

भग:--धननामसु | नि २-१० 1 भगस्य भाग धेयस्य | नि० ६-३१ 

४३. श्रद्धा--दृढ़विश्वास:, सत्ये प्रीतिः; स्वामी दयानन्द | 

४४. ब्रह्या- चतुवंदवित्‌,महान्‌ योगी, परमेश्वर। स्वामी दयानन्द | मनो वै 
यज्ञस्य ब्रह्मा | शतपथ १४-६-१-७। 

प्रजापतिवे ब्रह्मा | गोपथ-३०-५-८ प्रजापति ==ग्रथर्वा ब्रह्मा | 

प्रजापतिः--प्रजा की रक्षा करने वाला | 
| ४५. श्रथर्वाङ्भिराः-श्रथर्वा=स्थिर, शान्त तथा संशयरहित (मन से स्वस्थ) 
HART: =n- में रस से युक्त (शरीर से स्वस्थ) 
| ४७. alaa: Td सुखताम । fo ३-६ यहा समृद्ध तच्छुनम्‌ | शतपथ 
| ७-२-२-९ | शुनस्य =ज्ञान वृद्ध या सुख प्रदाता का वंशज शौनक | 
| MAA --शस्यते यत्तत्‌-श्रन्तं भोगो ग्ुणो वा | उणादिकोष ४-११० 
| रश्मिः ग्रइनुते इति किरणो रज्जुर्वो । उणादि ४-४७ 
| स्तनयित्नुः स्तन्‌ शब्दे | मेघो विद्युत्‌ वा | उणादिकोप ३-२६ E 
| ऋष्वः — महान्‌ | Fo ३-३ AIT, गम्यते हि महान्‌ aq: = aed | 
। निरु० २-११ दर्शनीयो हि महान्‌ । 
| ५०. घामसु - धामाति त्रीणि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानि। नि० ६-२८ 
श्रास्यम्‌-- ग्रसु क्षेपणे | मुख में डालने योग्य । 
उदिता--उदितानि==वचनानि ` प्राप्ताः परिस्थितयो वा । 
शन्तातिः--शं सुखम्‌ नि० ३-६ करोत्यर्थे तातिल्‌ | 
५२. मुडीका--मुंड सुखने | सुखयति इति । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४६ 


५३. सिनीवाली--सिनं भ्रन्नम्‌ नि० २-९ | षिज्‌ बन्धने--सवको श्रन्न या प्रेम 
के द्वारा बन्धन में रखने वाली योषा वेसिनीवाली | शत ६-५-१-१० 

प्रजायताम- जनी प्रादुर्भावे | उत्पति होती <ë! 

५४. नर्यः- नुभ्यौ नारीभ्यो वा हितः | मनुष्यमात्र का हितकारी | 

सरस्वान--सरस्वती का पति। सरः==रसः तद्वान्‌ रसीला, ललित, भावुक 
सजल= कामदेव | मनो वै सरस्वान्‌ वाक्‌ सरस्वती । ७-५-१-३१ 

शिशु:- श्यति तनू करोति पित्र्यो: शरीरम्‌- स्वस्य दोषान्‌ न्यूनताइच | घीरे- 
घीरे पूर्णता प्राप्त करने वाला । 

तनुः- तन्यन्ते कर्माणि श्रनेन। विस्तारयति कुलम्‌। शरीर या पुत्र | तनु 
विस्तारे | मामुजीत--मृजू-शौचालंका रयो: | मृजूष्‌-शु द्वौ | 

वाजी--वज गतो । वेगवान्‌ ग्रश्‍व | श्रोविजी भयचलनयो: | दूसरों को भयभीत 
तथा विचलित करके वश में करने वाला । 

५५. जनीयन्तः- जनि:- जायतेऽसौ जनिः जननं वा । उणादिकोष ४-१३१ 
दूसरों की सेवा के निमित्त उत्पादन करने वाले। 

५६. भ्रबिता - ग्रव-प्रालिगन-तप्ति-रक्षण-वृद्धिषु | 

५७. अक्षीमहि- खाते हैं, उपयोग में लाते हैं, उपभोग करते हैं | ATS | 

स्तनः-मांसग्रन्थिः, दुरधाधारमंगम्‌ | 
ओप्यायी वृद्धौ | 

५८. श्राप: ग्राप्ता प्रजाः | स्वामी दयानन्द 

योषा वा आपो वृषाग्नि: | शतपथ १-१-१-१८ देव्योत्ह्मापः। शत १-१-३-७ 

पशवः- प्रजा वै TAA: | शतपथ १-४-६-१७ 

प्राणा वें पशवः । शतपथ ७-५-२-६ प्राणधारी जीव | 
तवेमे पञ्चपशवो विभक्ता गावोऽशवाः पुरुषा AMAA: श्रथर्व ० ११-२-& 

उपतिष्ठन्ते स्तुतिया पुजा करना, प्रसन्न करना, श्रातिथ्य करना, साथ रहना, 
श्रालिगन करना । संस्कृत धा तु कोष | 
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` नया संस्करण छपकर तैयार 


श्रीसद्वाल्मीकि रामायण 


आर्य जगत्‌ के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌, निरन्तर साहित्य-साधना में संलग्न, 
रामायण के समालोचक एवं मर्मज्ञ 
लेखक- स्वामी जगदीङवरानन्द सरस्वती 
° यदि श्राप अपने प्राचीन गौरवमय इतिहास की झाँकी देखना चाहते हैं, 
० यदि श्राप मर्यादा-पुरुषोत्तम राम के जीवन का भ्रध्प्रयन करना चाहते है, 
० यदि श्राप प्राचीन राज्यव्यवस्था का स्वरूप देखना चाहते हैं, 
° यदि श्राप रामायण के सम्बन्ध में प्रचलित श्रान्त घारणाओं का समाधान 
पाना चाहते हैं, 
° यदि श्राप ्रातृ-प्रेम, नारी-गौरव, mai सेवक, श्रादर्श मित्र, श्रादशँ राज्य, 
श्रादर्श पुत्र के स्वरूपों का अवलोकन करना चाहते हैं, 
० यदि श्राप रामायण का तुलनात्मक अ्रध्ययन करना चाहते हैं, 
तो यह रामायण पढ़ जाइए । सैकड़ों टिप्पणियों से समलंकृत सम्पूर्ण रामायण 
६००० इलोको में समाप्त । ५०.०० 


e 
बड्दशनम्‌'. 
श्रार्यजगतु के.सुप्रसिद्ध विद्वान्‌, निरन्तर साहित्य-साधना में रत 
. ; स्वामी जगदीईवरानन्द सरस्वती कृत 

वैदिक साहित्य में दर्शनों का विशेष महत्त्व है । वे वेदों के उपाङ्ग हैं । वेद में 
ईश्वर, जीव, प्रकृति, पुनर्जन्म, मोक्ष , योग, कर्म सिद्धान्त, यज्ञ ग्रादि का बीजरूप में 
वर्णन है, दर्शनों में इन्हीं विचारबिदुं पर विस्तृत विवेचन है । 

° यदि आप जानना चाहते हैं कि दर्शनों में क्या है, 

° यदि श्राप जॉनना चाहते हैं कि दर्शनों में विरोध नहीं है, 

° यदि ग्राप जानना चाहते हैं कि यज्ञों का प्रकार क्या है, 

° यदि श्राप जानना चाहते हैं कि भारतीय दर्शनों की विशेषताएँ क्या हैं तो 
इस 'षड्दर्शनमु' को पढ़ जाइए । संसार के इतिहास में प्रथम बार छहों दर्शन अनुवाद- 
सहित एक जिल्द में छपे Š | उत्तम कागज, दिव्य मुद्रण, आकर्षक गेट-ग्रप, अन्त में 
सूत्र-सूची, श्रारम्भ में विस्तृत भूमिका । मूल्य ३ ५० रुपये 
Mo सत्यत्रत सिद्धान्तालंकार लिखते € * 

लेखक ने छहों दर्शनों को सरल हिन्दी में लिखकर ग्रध्ययनशील जिज्ञासु जनता 
का बडा उपकार किया है। p 


गोविन्दराम्‌ हासानन्द, नई सड़क, दिल्ली-६ ° 
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8154 
सत्यार्थप्रकाश 


कई महत्वपुर्ण परिशिष्टो से युक्त एक संग्रहणीय संस्करण 
are परिशिष्ट 


१. aN SAT 
, सत्यार्थप्रकाशः में व्याख्यात पारिभाषिक शब्दों की श्रकारादि क्रम से सूची । 
, सत्यार्थप्रकाश में निर्दिष्ट व्यक्तियों, स्थानादि की ग्रकारादि क्रम से सूची | 
, सत्यार्थ प्रकाश के १३वें समुल्लास में भाषा में निर्दिष्ट विभिन्न शब्दों का रोमन 


«K w A) 


= 


२. 
३. 
। ४. प्रारम्भ में एक विस्तृत विषय-सूची SÄETTÄ 
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। 631 es 

EE ow. 

| तस, oe Ws or 


i 
L SRN 


i 


s. 


ska 


Va 


साथ कपडे की हरी जिल्द। 


प्रथम समुल्लास में श्राए ईश्वर के १०८ नामों की भ्रकारादि क्रम से सूची । 


लिपि में निदेश (जैसे हारून का Haron) | 


, चतुर्दश समुल्लास में उद्धृत कुरान की श्रायतों के भ्रनुवाद के सम्बन्ध में 


पं० रामचन्द्र देहलवी का वक्तव्य । 


, सत्यार्थप्रकाश की श्राधार-ग्रन्थ-सूची | 
, सत्यार्थप्रकाश पर उठी TTA का समाधान चतुर्वेद भाष्यकार To जयदेव 


विद्यालंकार द्वारा | š 
प्रन्त में भ्रकारादि क्रम से प्रमाण-सूची | 


विशेषताएँ do विश्वनाथ स्मृति संग्रह 


१. पह शताब्दी-संस्करण do भगव हृतु 


प्रति से सम्पादित है । सत्याथं प्रका 
एक विवेचनापूर्ण भूमिका इस ; 
प्रत्येक पृष्ठ के ऊपर उस पृष्ठ ष्ण 
्रनुच्छेदों (पेराग्राफ) पर FA-N 


त ski 
K) 
-खॅस्करण 
वि 

५_ 


बढ़िया कागज । १६ प्वाइंट के मोनो cet MRT नयनाभिराम 
छपाई | मशीन द्वारा मजबूत जुजबन्दी की सिलाई । सम्पूर्ण कपड़े की जिल्द 1 
स्वर्णाक्षरो में पुस्तक का नाम । मूल्य Go २५००० 1 


re : 

थेप्रकाश के. इस संस्करण का ME पेपर पर छपा राज- 
AN X 

औं तैयार है | बहुत ही श्राकर्षक प्लास्टिक कवर के 


या 


रवाह आदि के AFAR पर भेंट देने योग्य | मूल्य १०१.०० 


पोविम्दराम हासानन्द, नई सड़क, दिल्ली- ११०००६ 
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